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"Путешествие — великий источник истинной мудрости."
                             —
Беренсфилд

Моим любезным спутникам в путешествии,

мистеру С. Р. Джеймсу с семьей,

и

мисс Саре Э. Кэмпбелл,

этот том с любовью посвящается

ПРЕДИСЛОВИЕ

Целью автора было объединить подробный рассказ о своем путешествии по воде в Белый город с верным описанием незабываемой Колумбовой выставки в той мере, в какой это совместимо с масштабом данной работы. Писательница использовала любую возможность, чтобы включить исторические события, научные факты и природные явления, наиболее подходящие к теме.

Автор также выражает признательность компании Lake Shore & Michigan Southern Railway Co., а также обязана компании Winters Art Litho Co. в Чикаго. Она выражает благодарность первой из названных корпораций за то, что та подарила ей карту, иллюстрирующую маршрут, что позволяет читателю проследить многочисленные города и населенные пункты на Эри-канале и трех Великих озерах, история и достопримечательности которых описаны в этой книге.

Маршрут Lake Shore, выбранный правительством для запуска знаменитых экспресс-почт, является единственной двухпутной линией между Чикаго, Кливлендом, Буффало, Нью-Йорком и Бостоном. Во время существования Белого города компания Lake Shore and Michigan Southern Railway Co. пустила в эксплуатацию специальные поезда с целью облегчить железнодорожное сообщение между восточными городами и «Королевой Запада». «Exposition Flyer», преодолевший почти 1000 миль за двадцать часов из Чикаго в Нью-Йорк со средней скоростью около пятидесяти миль в час, безусловно, был одним из самых быстрых поездов в мире.

Помощи компании Winters Art Litho Co. автор обязана возможностью снабдить этот том новой иллюстрацией Всемирной выставки. Эта фирма была удостоена золотой медали за превосходство в репродукциях акварельных факсимиле и достижения в традиционной литографии. Заслуга в улучшении, заключающемся в существенном сокращении количества печатных прогонов при сохранении превосходных результатов, была признана за ними судьями. Эта компания любезно разрешила автору использовать свой авторский знак на пересмотренный и самый точный из существующих видов с высоты птичьего полета на выставочный комплекс, что дает читателям весьма адекватное представление об этом удивительном творении, которое, просуществовав столь недолгое время, выполнило свою миссию в высшей степени и открыло новую эру в анналах современного прогресса.

СКЕНЕКТАДИ, шт. Н. Й., декабрь 1893 г.
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

ВВЕДЕНИЕ

Опыт, этот величайший из всех учителей, несомненно, убедил многих моих читателей в том, что самое восхитительное путешествие способно сохранять свое очарование только тогда, когда оно совершается среди близких по духу попутчиков. Великолепнейшими пейзажами можно в полной мере насладиться и оценить их по достоинству, если созерцать их в атмосфере физического комфорта. Итак, чтобы продемонстрировать справедливость этого утверждения:

Путешествие с мистером Джеймсом и его семьей было для меня привлекательным и приятным во всех отношениях,



я должна познакомить читателя со своими любезными спутниками в путешествии, а также с их плавучим домом — прекрасной паровой яхтой «Маргерита».

Ее владелец,
капитан С. Р. Джеймс
, — статный, красивый, образованный джентльмен и прекрасный лингвист. Для меня было необычайным удовольствием время от времени обсуждать во время нашего путешествия французскую и немецкую литературу с тем, кто уделял столько внимания этим языкам.

Мистер Джеймс был назван газетой «Buffalo Courier» «типичным жителем Нью-Йорка», но он производит на меня скорее впечатление типичного английского джентльмена старой закалки, и это впечатление подтверждается, когда я размышляю о его обращении с теми, кому посчастливилось общаться с ним в каком бы то ни было качестве.

Я надеюсь, читатель простит мне горячие похвалы в адрес МИСТЕРА ДЖЕЙМСА, его прекрасной ЖЕНЫ и их ЧЕТЫРЕХ милых ДЕТЕЙ, а также мисс САРЫ Э. КЭМПБЕЛЛ, любезнейшей сестры миссис Джеймс, которые были моими спутниками в этой знаменательной поездке; ибо, поистине, мне чрезвычайно повезло с моими попутчиками (compagnons de voyage), которых я таким образом представила читателю. Они оставили свой прекрасный дом с целью предпринять грандиозное предприятие — совершить путешествие по каналам и озерам в Белый город.

Читатель легко может судить о том, что плавание на яхте таит бесчисленные новинки и преимущества, недоступные при любом другом способе передвижения. Поскольку лица на борту прогулочного судна сосредоточивают все свои мысли на ожидаемых наслаждениях, они отбрасывают все тягостные формы и чопорные привычки, отдаваясь на волю вольного воздуха, чтобы жить менее условно, чем дома. Предпочтительность такого существования, свободного от всех ненужных церемоний, становится еще более ощутимой, когда поездка носит долговременный характер и, кроме того, имеет конечным пунктом Колумбову выставку — место, где чудеса, красоты и свидетельства силы природы и мастерства человека собраны со всех земель.

Великие ожидания от нашего уникального путешествия оправдались во всех отношениях. Ибо оно предоставило нам возможность запечатлеть в памяти то, что никогда не умрет, и украсить ее картинами, краски которых никогда не поблекнут.

Все это впоследствии откроется моему любезному читателю, которого сердечно приглашают последовать за мной на борт паровой яхты, ставшей нашим домом на шесть знаменательных недель.

Первое, что поражает наблюдателя при приближении к «Маргерите», — это изящные линии, идущие от острого, слегка изогнутого форштевня к округлой корме. Ее форма столь прекрасна, а на воде она держится столь величественно, что вы без труда узнаете ее даже на большом расстоянии. Вы замечаете, что она покрашена со вкусом, все молдинги позолочены; вы также видите, что перила выполнены из дуба и увенчаны искусно отполированной латунью, а палуба из узких еловых досок бела как снег. В ее оснащении нет ничего недостающего для гармонии с требованиями современной эпохи. Ее длина составляет сто футов, ширина — около пятнадцати, а осадка — пять футов восемь дюймов; она оборудована как для парового, так и для парусного плавания.

Ну а теперь, дорогой читатель, давайте спустимся вниз. Если вы согласны, мы сначала посетим машинно-котельное отделение, поскольку там находится самая важная часть рабочего механизма. Для движения лодки развивается мощность от восьмидесяти пяти до девяноста лошадиных сил. Двигатель имеет тип тройного расширения; диаметры цилиндров составляют соответственно 6-1/2, 10 и 16 дюймов.

Разве вам не нравится этот механизм, столь изящно отделанный и аккуратно отполированный? Из этого вы можете сделать вывод, что яхта способна развивать значительную скорость, доходящую при желании до тринадцати миль в час.

Давайте теперь спустимся в каюту; может ли что-то быть более изысканным и удобным? Разве это не роскошно? И хотя пространство весьма ограничено, не удивляет ли вас обилие стольких удобств? Это столовая. Что может быть полнее! Только посмотрите на этот сервант с его роскошным убранством из серебра и хрусталя.
A multum in parvo.

Кухня устроена великолепно; просторный холодильник позволяет хранить на борту значительное количество всяческих провиантов и деликатесов в течение некоторого времени.

Давайте заглянем в уютные каюты. Разве они не прекрасно обставлены? Взгляните на большие и удобные койки, которые можно раздвигать, образуя двуспальные места, как в пульмановском вагоне. Все помещения освещаются либо через боковые окна, либо с верхней палубы. Всяческие удобства для прогулок на свежем воздухе предоставляет главная палуба, тянущаяся по всей длине судна. Кормовая ее часть особенно вместительна и в хорошую погоду служила нам столовой. Даже в ненастную погоду тенты, окружавшие это восхитительное место, создавали прекрасное укрытие, давая впечатление, будто мы живем в большой палатке.

Таким образом, вы замечаете, что ничто не упущено для обеспечения комфорта. Видите этот электрический звонок? Что ж, все каюты снабжены такими звонками, которые соединены с буфетной стюарда.

Теперь давайте пройдем вперед. Эти две двери служат входом в рулевую рубку; пожалуйста, заходите. Вот штурвал, и с помощью этих латунных трубок рулевой общается с механиком. Посмотрите на потолок. Он украшен множеством карт и планов. Прежде чем покинуть эту комнату, не забудьте взглянуть на компас в элегантном латунном футляре.

Рядом находится вход в бак, где расположены койки для мужчин. Экипаж, занимающий их, состоит из капитана, механика, кока, стюарда и матросов.

Поскольку места для большего числа прислуги женского пола не было, за миссис Джеймс ухаживала всего одна горничная. Впрочем, она легко могла обойтись и без большей свиты, так как эта превосходная девушка помогала своей госпоже выполнять многочисленные домашние обязанности более четырнадцати лет, и за столь долгий период миссис Джеймс научилась ценить ее за ловкость во всех женских делах. Она также является верной защитницей детей, о которых нежно заботится.

Льстя себя надеждой, что я представила моим добрым читателям удовлетворительное вводное описание, я теперь перейду к повествованию и продолжу наше путешествие, пересекая самый длинный искусственный водный путь, когда-либо созданный руками человека, и плывя по неспокойным волнам великих озер, содержащих наибольшее количество пресной воды на земном шаре, чтобы посетить Всемирную выставку — грандиознейшую и самую полную экспозицию, которую когда-либо видели человеческие глаза.

ГЛАВА I.

ПУТЕШЕСТВИЕ ПО ЭРИ-КАНАЛУ С 22 ИЮЛЯ, 10:40 УТРА, ДО 29 ИЮЛЯ, 1:30 ДНЯ

Наконец наступило 22 июля — день, назначенный для нашего отбытия. Велика была моя радость обнаружить, что приметы предвещают хорошую погоду; и поистине она была прекрасна, словно Небеса улыбались нашему предприятию. Прощаясь с соседями, я вовсе не испытывала грусти, ибо прекрасно осознавала, что собираюсь предпринять поездку, в которой выпало счастье участвовать лишь немногим смертным.

В сопровождении дорогих родителей я направилась на Док-стрит, где «Маргерита» стояла полностью готовая к отплытию из процветающего города Скенектади.




Моя мать, чьи домашние обязанности звали ее к родному очагу, была вынуждена покинуть меня, в то время как отец остался на борту яхты, желая наслаждаться моим обществом до тех пор, пока позволяли обстоятельства. Поэтому он с радостью принял любезное приглашение мистера Джеймса сопровождать нас в пути на небольшое расстояние.

Трое близких друзей мистера Джеймса и его семьи также были приглашенными гостями на лодке. Этими временными попутчиками были доктор А. Видер, юрист Чарльз Гастингс и конгрессмен С. Д. Шермерхорн — три известных и высокоуважаемых джентльмена из Скенектади.

В 11:40 утра мистер Джеймс отдал приказ выбрать канаты, крепившие судно к берегу, а пушечный выстрел при отправлении возвестил многочисленным зрителям, что «Маргерита» собирается отправиться в свое необычное, но крайне интересное путешествие.

Мы проплыли совсем небольшое расстояние и как раз находились напротив зданий компании General Electric, как наше внимание привлек фотограф, который, казалось, очень хотел сделать снимок яхты и ее пассажиров; ибо он стремился занять наиболее выгодное положение, что, очевидно, было непростой задачей при данных обстоятельствах. Насколько успешно он справился со своими стараниями, читатели могут судить сами, взглянув на фронтиспис этой книги.

Возобновив путешествие, мы вскоре получили возможность полюбоваться прекрасной и плодородной долиной Мохок, некогда родиной одного из племен, составлявших Пять Наций. Арендт Ван Курлер, благородный основатель «Места за соснами», назвал этот живописный край самым прекрасным, что когда-либо видел глаз человека, в то время, когда страна была еще в зачаточном состоянии. Хотя с той отдаленной даты (1642 год) произошли большие изменения, грандиозность открывшихся перед нами пейзажей наглядно показала, что страна мало потеряла в своей красоте даже в наши дни, несмотря на то, что белый человек во многих местах основал свои дымящиеся фабрики и шумные ткацкие станки.

У второго шлюза к нашей компании присоединился мистер Шермерхорн, которому принадлежит прекрасная резиденция неподалеку от этого места, в тауншипе Роттердам, после чего мы продолжили плавание по гладкой поверхности канала с повышенной скоростью.

В 2:40 дня, пройдя пять шлюзов, мы приближались к Амстердаму — предприимчивому и процветающему городу с населением более 20 000 человек, расположенному посреди романтических пейзажей. Мы остановились в Порт-Джексоне на несколько минут, так как это был конечный пункт путешествия мистера Гастингса и моего отца.

Расставаясь со мной, отец сказал:

"Этой короткой поездки мне хватило, чтобы понять, насколько восхитительным обещает быть ваше путешествие в компании этой любезной семьи. Итак, я оставляю вас, чувствуя себя очень счастливым оттого, что вас ждут столько радостей и наслаждений".

Я ответила на его добрые слова сердечным прощальным поцелуем в знак своей дочерней любви.

Покинув яхту, оба джентльмена поднялись на мост, перекинутый через канал в этом месте; и, попрощавшись с нами еще раз, они провожали нас взглядом, пока изящные очертания «Маргериты» не скрылись вдалеке.

Продолжая путешествие, я была в полном восторге от вечно меняющегося великолепия пышной долины Мохок. Во второй половине дня небо затянуло тучами, и царившее до этого затишье было нарушено раскатом грома, который подал нам сигнал готовиться к ливню. Спустя несколько минут переполненные тучи обрушили свой потоп на матушку-землю. Впрочем, это природное явление было недолгим, но достаточным для того, чтобы сделать атмосферу восхитительно чистой и свежей. Теперь было вдвойне приятно созерцать многочисленные холмы и долины, украшенные всеми оттенками зелени и сменяющиеся романтическими лесными пейзажами; все это сливалось в единое неописуемо богатое убранство, в которое Природа щедро облачилась, чтобы приветствовать нас в пути.

Когда мы достигли Фултонвилла, пригородного поселка Фонды, примерно в двадцати шести милях от Скенектади, доктор Видер и конгрессмен Шермерхорн расстались с нами, пожелав нам приятного путешествия.

Скользящая по воде «Маргерита» приближалась к окрестностям Спракерса, как вдруг «небо снова почернело от хмурых грозовых туч», и вспышка молнии озарила небо багровым сиянием. На мгновение кажется, что горизонт охвачен пламенем — зрелище, славное для созерцания. Еще минута — и до наших слухов доносится раскат грома. Затем темные, тяжелые тучи изливают свое содержимое в обильном изобилии.

"В благодарном молчании земля принимает
Всеобщее благословение: свежий и прекрасный,
Каждый цветок распускает свои маленькие листочки,
Словно радуясь возможности разделить общую радость".





Пока все еще идет дождь,

"Солнце прорывается наружу, с пейзажа сброшена
Его парящая завеса тумана.
И вся буйная зелень
Увешана трепещущими каплями света".





Великолепная радуга, охватывающая бескрайний небесный свод, украшает эту великолепную панораму.

Когда закат купал все вершины в мягком багровом свете, а на востоке появился бледный блеск круглой луны, мы прибыли в Канахохари.

Этот небольшой городок, известный своими прекрасными каменоломнями, был выбран для нашей стоянки на воскресенье, и трудолюбивые руки выполнили приказ надежно пришвартовать наше судно возле моста, ведущего к главной улице.

Совершив долгую прогулку по городу, я обнаружила, что, хотя он уступает в размерах, это очень привлекательное место для летних резиденций; он прекрасно расположен на романтических склонах, увенчанных элегантными и со вкусом построенными виллами.

Канахохари распланирован регулярно и удобно, с широкими, ухоженными и достаточно освещенными улицами, и многие горожане проживают в просторных и украшенных архитектурными элементами домах. Это признанный торговый центр, из которого отгружаются всевозможные сельскохозяйственные продукты.

В первой исторической записи от 1757 года это место называлось «Форт Каннатчокари» и упоминалось как процветающее поселение. Получив статус города в 1788 году, его население с тех пор быстро увеличивалось и теперь оценивается более чем в 3000 человек.

Это было чудесное утро 24 июля, когда мы покидали Канахохари. Солнце поднялось в безоблачное небо и излило потоки великолепного сияния на пейзаж, словно гордясь царством, на которое оно светило.

Войдя в рулевую рубку, я застала мистера Джеймса, заменявшего капитана, занятым управлением яхтой, и за время нашего долгого путешествия мне часто доводилось восхищаться его способностями мореплавателя. Во многих случаях я отмечала, что он был очень осторожен во всех своих действиях; он ничего не принимал на веру и убеждался в каком-либо факте лишь тогда, когда тот был должным образом подтвержден наглядным доказательством.

Увлекшись беседой на французском языке с искусным командором, время, как и судно, быстро скользило вперед; последнему помогал небольшой ветерок, рябивший водную гладь. Итак, пройдя три мили, мы приблизились к Форт-Плейну, который гордится многочисленными заводами, а также крупнейшим в мире заводом по производству рессор и осей. Клинтонский либеральный институт, одна из ведущих военных школ штата, занимает господствующее положение с видом на долину. Место старого Форт-Плейна, памятного со времен революции, находится в пределах поселка.

Миновав Кокс и Минденвилл, девятимильный путь привел нас к окрестностям оживленного городка Литл-Фолс с населением около 10 000 человек. Он расположен в живописном месте, и множество элегантных жилищ возвышается на крутых склонах, откуда открываются виды на грандиозные и привлекательные пейзажи. Основной продукцией многочисленных фабрик являются трикотажные изделия. Литл-Фолс также является одним из главных сырных рынков Имперского штата. Река Мохок обеспечивает это место обильной водной энергией, имея в этой точке падение в сорок пять футов на полмили.

Продолжая путешествие, мы вскоре скрыли город из виду. Солнце сияло чистейшим блеском из зенита, прекрасно освещая улыбающиеся долины, поросшие лесом холмы, сверкающие ручьи и покрытые легкой рябью озера, что делает этот пейзаж столь привлекательным. Мы были не в силах покинуть свои места на кормовой палубе, ибо все вокруг казалось заколдованным, и — если бы я получила образование в области греческой мифологии — я бы вряд ли удивилась, обнаружив собрание дриад, наяд и ореад, резвящихся на равнине рядом с нами.

Осмотрев Мохок в восьми милях от Литл-Фолса; Херкимер, городок с населением около 5000 человек; Илион с населением почти такого же числа и Франкфурт в четырех милях от Ютики, мы достигли последней, когда

"Великолепные краски заката
Медленно бледнели на небе",



пройдя в тот день сорок две мили.

В Ютике проживает примерно 47 000 жителей. Во время революции это был пограничный торговый пост и место расположения форта Скайлер, построенного для защиты поселений от французов и индейцев.

Мы договорились остаться в этом городе на ночь.

Долгая прогулка по Ютике познакомила нас с регулярным и красиво построенным городом, который поднимается с южного берега реки Мохок на высоту 150 футов. Среди величественных зданий — шесть крупных отелей, красивая ратуша, почтамт и здание банка. Имеется также государственная психиатрическая лечебница. Будучи центром крупного молочного региона, Ютика стала важнейшим сырным рынком Соединенных Штатов.

Дженеси-стрит — главная улица, застроенная большими кварталами торговых домов.

Город еще не достиг своего столетнего юбилея, но за свою историю, насчитывающую менее века, он пережил удивительный рост, особенно за последние пятьдесят лет.

В 7 часов следующего утра мы возобновили путешествие, плывя по так называемому шестидесятимильному уровню; таким образом, у нас была прекрасная перспектива не задерживаться на прохождение многочисленных шлюзов.

Мы также находились in limine знаменитого озерного края и вскоре пересекли одну из красивейших частей штата Нью-Йорк.

Проезжая деревушки Йорк-Миллс, Уайтсборо и Орискани, «Маргерита» около 10 часов утра приблизилась к городу Ром. В его окрестностях произошло знаменитое сражение при Орискани; а форт Стэнвикс, осажденный британцами в 1777 году, занимает место, ныне находящееся в центре города Ром. Последний распланирован широкими улицами, хорошо затененными кленами и вязами. В жилой зоне проявился очень высокий художественный вкус при возведении жилых домов. Хотя этот процветающий город с почти 16 000 жителей не имеет стольких достопримечательностей, как его тезка, древняя столица славной Римской империи, чье богатство древностей просто поразительно, а реликвии классических и папских времен почти бесчисленны, тем не менее он обладает одной интересной особенностью, которую нельзя не упомянуть: именно здесь сыр впервые стали производить на заводах.

Другие важные производства — товарное железо, латунь и медь, локомотивы и сельскохозяйственные орудия.

Весьма облагодетельствованные мягкой погодой, мы пронеслись через этот прекрасный край, который является неиссякаемым источником интереса для туриста, проплывая мимо Нью-Лондона, Гроув-Спрингс, Хиггинсвилла, Дунбартона, Стейт-Бриджа, Дурэмвилла, Ленокс-Бейсина, Канастоты, Нью-Бостона, Читтенанго, Боливара, Пулс-Брука, Кирквилла, Манлиуса и Лоди. В последнем месте русло канала внезапно значительно расширяется, составляя примерно вдвое больше своей средней ширины. Войдя в ту часть грандиозного искусственного водного пути, мы обнаружили, что его воды настолько мелки, что мы отчетливо различали его каменистое дно.

Мы вошли в город Сиракьюс, когда последняя полоса дневного света угасла на западе, а за румянцем на воде последовало отражение далекого синего свода и его звездного воинства.

Напротив ратуши, великолепного строения, «Маргерита» была привязана на отдых после пройденного в тот день пути в пятьдесят пять миль.

Сиракьюс, расположенный в сердце штата Нью-Йорк, метко назван «Центральным городом». Его удивительный рост за последние двадцать лет дает ему право входить в число ведущих городов Востока. Он имеет население почти 100 000 человек и является одним из ведущих производственных городов страны. Долгое время Сиракьюс практически контролировал производство соли в Соединенных Штатах; по сути, именно это впервые придало этому месту значение. О существовании огромных соляных источников Онондаги было известно индейцам с давних пор, и этот секрет был передан ими иезуитам в 1654 году. Штат завладел источниками в 1794 году, и были приняты законы для регулирования производства. Хотя в настоящее время этой отраслью занимаются многочисленные компании, она составляет сравнительно небольшой фактор в коммерческих интересах города, поскольку в настоящее время он насчитывает более пятисот промышленных предприятий, на которых занято не менее двадцати тысяч человек.

Город красиво распланирован, в нем много прекрасных общественных зданий и частных резиденций.

Когда на следующее утро я вышла на палубу, шел сильный дождь. Туча, казалось, разверзлась прямо над нашими головами и обрушила воду почти сплошным потоком, но в 7:15, когда интенсивность осадков несколько спала, мы покинули Сиракьюс, проплывая мимо Геддеса, Белл-Айла и Кантона, где натолкнулись на очередное мелкое место в канале. По мере приближения к Перу туманы рассеивались; становясь тоньше, они постепенно принимали и пропускали солнечные лучи, освещаясь золотым сиянием, с каждой минутой возрастающим в великолепии, пока не исчезли.

Поэтому было вдвойне приятно взглянуть на зеленые равнины, усеянные еще более зелеными лесами; горы, поднимающие свои вершины, и прекрасные озера, сверкающие, как потоки расплавленного серебра.

Так мы двигались дальше мимо Видспорта, Сентерпорта, Порт-Байрона, Монтесумы, Питт-Лока, Клайда и Лок-Берлина.



Примерно на полпути между Сиракьюсом и Рочестером, в сорока девяти милях от первого города, мы сделали остановку, выбрав Лайонс для ночлега. Город с населением почти 6000 человек является центром округа Уэйн, который производит больше сухофруктов, чем любой другой округ штата. Масло перечной мяты составляет важный продукт производства: здесь насчитывается два десятка мятных винокурен, производящих ежегодно более 100 000 фунтов этого ценного масла.

В четверг, 27 июля, когда оттенки яркого утра обагрили восточное небо, мы продолжили путешествие, будучи чрезвычайно восхищены прохладной и освежающей атмосферой. Промчавшись вперед, мы миновали Аркадию; Ньюарк — процветающий городок с населением около 4000 человек; и Пальмиру в семи милях дальше, с широкими и хорошо затененными улицами.

В двух милях к югу от Пальмиры Джо Смит, основатель мормонизма, утверждал, что выкопал из холма, который теперь носит название Мормонского холма, золотые пластины, составляющие первую Мормонскую Библию.

Проплывая мимо селений Нижний и Верхний Македон, мы добрались до Питтсфорда — прекрасного города с населением более 3000 человек и одного из старейших поселений в этой части штата. Здесь расположена знаменитая «Питтсфордская ферма», являющаяся одной из лучших животноводческих ферм на Востоке. Именно в этом месте в большом количестве разводят шотландских пони, джерсейский скот и ангорских кошек. В этой точке всегда можно увидеть бесчисленные разновидности водоплавающих птиц.

Миновав Брайтон, мы прибыли в Рочестер задолго до того, как первая золотая краска заката стала прокрадываться в огромный синий свод наверху, пройдя в тот день сорок две мили.

Около центра города, предназначенного для нашего ночлега, собралось множество любопытных зрителей, чтобы посмотреть на красивую яхту. Я отметила, что за все наше путешествие «Маргерита», где бы она ни появлялась, вызывала всеобщее восхищение.

Важный город Рочестер расположен на реке Дженеси, в семи милях к югу от ее впадения в озеро Онтарио. Это один из ведущих промышленных городов страны с населением более 150 000 человек. В 1802 году он был основан полковником Натаниэлем Рочестером, видным пионером долины реки Дженеси. В 1834 году он получил статус города и с тех пор рос по численности населения и значению с поразительной быстротой. Плодородие окружающей местности и прекрасная гидроэнергия, обеспечиваемая рекой Дженеси, наряду с непревзойденными транспортными возможностями, внесли большой вклад в его рост.

Как во второй половине дня, так и вечером мы покидали яхту, чтобы полюбоваться различными красотами и достопримечательностями, которые принесли этому городу столь широкую известность.

Мы убедились, что Рочестер действительно заслуживает своей славы. Занимая площадь около семнадцати квадратных миль, он распланирован в основном квадратами, с улицами шириной от шестидесяти до ста футов, затененными красивыми деревьями. В нем изобилует красивых и со вкусом построенных резиденций, которые по большей части окружены тщательно ухоженными газонами и садами. Его огнестойкие офисные здания и склады делают честь городу; лишь немногие, даже в столице, равны им по великолепию.

В центре города находятся верхние водопады Дженеси — отвесный каскад высотой девяносто шесть футов, над которым Сэм Патч совершил свой последний и роковой прыжок.

К числу видных общественных учреждений Рочестера относятся Государственная индустриальная школа, две крупные больницы, институт для глухонемых и благотворительные организации всех видов. Главная торговая улица, Майн-стрит, находится в самом сердце города и пересекает реку по красивому железному мосту.

Производства Рочестера обширны и разнообразны. В ранние годы мука была главным продуктом, что дало ему название «Мучной город»; в его пределах насчитывалось не менее восемнадцати мельниц. Рочестер также можно метко назвать «Городом цветов», ибо его торговля саженцами едва ли уступает любому другому месту в мире. Пригородные зоны высоко возделываются, имея 4000 акров фруктовых деревьев и питомники площадью от 250 до 500 акров.

Другие важные отрасли — хлопчатобумажные и бумажные фабрики; нефтеперерабатывающие заводы; фабрики по производству обуви, одежды, мебели, парфюмерии и табачных изделий.

Особенностью, привлекающей тысячи посетителей ежедневно, является большая художественная галерея Пауэрса — частная собственность мистера Д. У. Пауэрса, занимающая большую часть двух верхних этажей здания Пауэрса.

Поистине, изобилие ресурсов делает город интересным для туриста.

На следующий день, когда «утро румянилось на небе», мы попрощались с Рочестером и, плывя по другому шестидесятимильному уровню, продолжили наше путешествие по очаровательному краю мимо Гриса, Спенсерпорта, Кинг-энд-Адамс, Кулис-Бейсина и прибыли в привлекательный поселок Брокпорт. Прекрасно расположенный посреди страны, изобилующей благами и населенной процветающим и довольным населением, он содержит множество интересных особенностей. Здесь расположены государственная нормальная школа, а также несколько крупных заводов сельскохозяйственных орудий.

Миновав Холли, Халбертон и Хиндсберг, мы прибыли в Альбион — столицу округа Орлеан. Последний поселок красиво распланирован широкими улицами, затененными большими деревьями. В нем много красивых резиденций и общественных зданий.

Продвинувшись дальше на запад, за Игл-Харбор и Ноулсвилл, мы увидели приятный городок Медина, примерно на полпути между Рочестером и Буффало, известный своими карьерами темно-красного песчаника. Расположенный посреди прекрасной фруктовой местности, он пользуется репутацией одного из лучших фруктовых рынков штата. Проносясь через процветающие селения Мидлпорт, Рейналлс-Бейсин и Катарак-Спрингс, мы приблизились к глубокому оврагу, через который Эри-канал проходит по естественному водному пути. Здесь мы встретили самый примечательный перепад канала в виде цепи из пяти непрерывных двойных шлюзов, напоминающих лестничный марш.

Войдя в них, «Маргерита» постепенно поднималась все выше и выше; покидая последний из них, она была поднята этими пятью шлюзами на высоту шестидесяти футов, и если бы мы не наблюдали за трудолюбивыми руками, работающими для нашего подъема, мы могли бы вообразить, что невидимое облако медленно несет нас в неизвестные выси.

Мы сделали Локпорт местом нашего отдыха на ночь, поскольку солнце уже скатило свой широкий диск на запад, а небо озарялось лишь прощальными улыбками дня.

Сойдя на берег, мы посетили Локпорт — процветающий город с населением около 20 000 человек, являющийся центром крупной бумажно-целлюлозной промышленности.

Пятичасовое путешествие в субботу утром, 29 июля, мимо Пендлтона, Пикардсвилла, Мартинсвилла, Тонаванды и Нижнего Блек-Рока завершило нашу прелестную поездку по Эри-каналу, длина которого от Скенектади до Буффало составляет 323 мили.

Строительство этого великого искусственного водного пути общей длиной почти 350 миль, имеющего высоту около 500 футов над уровнем прилива и осуществляемого с помощью семидесяти двух шлюзов, было начато в 1817 году, а завершено в 1825 году. Хотя это огромное предприятие обошлось в 50 000 000 долларов, штат Нью-Йорк сделал отличную инвестицию этой суммой денег, поскольку с помощью Эри-канала значительно облегчается внутренняя торговля между крупными западными внутренними городами и восточными морскими портами, особенно метрополией. Этот трафик приобретет еще большее значение и может осуществляться более выгодно, когда будет успешно реализован план использования электрического тока в качестве движущей силы для канальных лодок — проект, недавно проверенный на опытах.

До 1857 года этот водный путь использовался как для торговли, так и для пассажирских перевозок. Однако с появлением железнодорожного сообщения канал стал средством перевозки исключительно товаров; поэтому наше интересное путешествие на паровой яхте «Маргерита» является одним из немногих исключений из обычного распорядка Эри-канала.

ГЛАВА II.

SOJOURN IN BUFFALO AND VISIT TO NIAGARA FALLS, FROM JULY 29TH, 1.30 P.M.,
TO AUGUST 2ND, 7 A.M.

Это был ясный и солнечный день; атмосфера очищалась сильным, но освежающим бризом. Когда полуденное солнце изливало свои лучи на возвышающиеся холмы, украшающие пышные берега канала, было объявлено, что вдалеке можно разглядеть темную линию, обозначающую наше приближение к зеленому участку, окружающему процветающий город Буффало — конечный пункт нашего путешествия по Эри-каналу.

Пока лодка мчалась вперед, эта точка, на которой было приковано наше внимание, становилась все более различимой с каждой минутой. Поднимаясь вверх слева от нас, мы могли видеть купола самых изящных пропорций, возвышающиеся строения, число и форму которых я не в силах описать. С другой стороны перед нами расстилалось в огромном просторе несравненное побережье, окаймляющее город Буффало и простирающееся на две с половиной мили вдоль берега озера Эри и на две с половиной мили вдоль реки Ниагара.

Когда мы вошли в гавань Буффало, которая считается крупнейшей и красивейшей на озере, мы вскоре познакомились с картинами и происшествиями, обладающими необычайным очарованием; поистине, нельзя не удивиться колоссальной активности, проявляемой здесь. Десятки огромных зерновых элеваторов общей емкостью 8 000 000 бушелей и гигантские склады, выстроившиеся вдоль набережных, напоминали Нью-Йорк и Бруклин.

Крупные пароходы и парусные суда всех мастей загружаются и разгружаются; на доках работают мощные паровые подъемники; колоссальные количества грузов и товаров перегружаются в железнодорожные вагоны и из них; повсюду царит суета, в то время как сотни прогулочных лодок и мелких суденышек самых невообразимых видов видны докуда хватает глаз. Там мы видели изящные узкие лодки-одиночки с носом, похожим на стрелу, снующие по тихим бухтам; дерзкие катамараны, полупогруженные, мчащиеся по ветру; уютные маленькие паровые катера, готовые отвезти пассажиров в какое-нибудь загородное место отдыха; экскурсионные пароходы с развевающимися флагами и духовыми оркестрами, курсирующие туда и обратно, и гигантские винтовые пароходы, предназначенные для перевозки тысяч туристов в Эльдорадо на голубых водах озера Мичиган.

Нетрудно понять, почему Буффало достиг торгового первенства в Западном Нью-Йорке, если прибавить к этой непрекращающейся деловой активности огромный трафик по каналу; ибо именно здесь бесчисленные баржи нагружены богатыми продуктами запада, перевозя значительное плавучее население семей лодочников.

Прежде чем выбрать место швартовки в Баффало-Крик, по которому можно плавать на протяжении около мили, мы подплыли к волнорезу — массивной стене высотой в несколько футов и длиной 4000 футов, возведенной ценой нескольких миллионов долларов для защиты города от затопления буйными водами озера Эри.

Пока баки яхты заполнялись чистой водой озера, мы поднялись по ступенькам, ведущим на вершину защитной стены, ибо все мы стремились познакомиться с характером волн, которым предстояло нести нас на много миль на запад и ближе к нашему далекому пункту назначения.

Перед нашими глазами развернулось великолепное зрелище. Мы взглянули на огромный водный массив длиной около 268 миль, шириной от тридцати до почти шестидесяти миль, площадью 9600 квадратных миль, высота которого над уровнем прилива оценивается в 564 фута.

Это величественное и вместе с тем живое зрелище дало нам адекватное представление о бурном внутреннем море. Поверхность озера находилась в диком волнении; наступающие и отступающие волны бились в гневною пену и бросали свои брызги-жемчужины почти к нашим ногам, а их роскошный лазурный оттенок тускнел от сильного шторма. Неопытный глаз не имеет понятия о внушительном впечатлении, производимом чрезвычайно внезапными переменами, которым подвержены эти воды. Широкое лоно озера, которое порой лежит неподвижно и гладко, без дуновения ветерка, способного вызвать малейшую рябь, в очень короткое время может быть иссечено внезапным штормом. Дикие игры волн в сопровождении рева потревоженной стихии вполне могут внушить страх робким; ибо, когда вал поднимается, кажется, что основы земли поднимаются под ним, а когда он падает, можно вообразить, что основание бездны рухнуло.

Хотя волны перед нами теперь бились под воздействием мощного бриза, с гневною ревом разбиваясь о барьер, на котором мы стояли, в наших сердцах не нашлось места даже малейшему чувству страха. Напротив, покидая волнорез, чтобы вернуться в Буффало, я чувствовала, как мое сердце трепещет от радости при мысли о приятной перспективе покачаться на этих грандиозных волнах.

Выбрав место для стоянки у подножия Майн-стрит, приказы надежно закрепить «Маргериту» были немедленно выполнены, и вокруг яхты сразу же собралось множество любопытных зевак, разглядывающих ее с явным выражением восхищения.

Поскольку было еще раннее послеобеденное время, мы решили сойти на берег, чтобы осмотреть достопримечательности этого важного города.

Поездка на электрическом трамвае, пересекающем его во всех направлениях, познакомила нас с большей частью Буффало, население которого составляет почти 300 000 человек, что делает его третьим по величине городом в Имперском штате. Он красиво распланирован широкими и хорошо затененными улицами. Сто три мили вымощены асфальтом и 133 мили — камнем. Мы видели множество прекрасных резиденций с привлекательными участками и многочисленные общественные скверы. Делавэр-авеню, главная улица элегантных особняков, имеет длину около трех миль и обсажена двойным рядом деревьев.

В городе имеется великолепная система парков и мест для отдыха, спроектированная и разбитая Фредериком Лоу Олмстедом, архитектором Центрального парка в Нью-Йорке. Она состоит из трех частей, расположенных соответственно в северной, западной и восточной частях Буффало, которые вместе с соединяющим их бульваром образуют дорогу протяженностью почти десять миль.

Главная улица, являющаяся основной торговой артерией, застроена множеством массивных коммерческих зданий.

Среди заметных общественных зданий в первую очередь заслуживает упоминания городское и окружное управление. Это внушительное сооружение из менского гранита в форме двойного римского креста с башней высотой 245 футов, увенчанной четырьмя статуями. Это великолепное здание выходит фасадом на Франклин-стрит и было завершено в 1880 году обошедшись почти в 1 500 000 долларов.

Другими красивыми зданиями являются таможня и почтамт США на углу Вашингтон-стрит и Сенека-стрит; библиотека Буффало на Лафайет-сквер; государственный арсенал на Бродвее; пенитенциарное учреждение округа Эри, одно из шести исправительных заведений Нью-Йорка; больница общего профиля на Хай-стрит и государственный приют для душевнобольных — здание стоимостью около 3 000 000 долларов, расположенное на Форест-авеню рядом с парком Буффало.

Город также украшен несколькими красивыми церквями и театрами.

Буффало был впервые заселен голландцами в 1801 году и стал важным военным постом во время войны 1812 года. Он был сожжен объединенными силами британцев и индейцев в 1814 году. Городские права были дарованы ему в 1832 году, и с тех пор его рост происходил очень быстро.

По объему торговли скотом Буффало занимает третье место среди городов союза, а его чугунолитейные и сталелитейные заводы уступают по значимости лишь предприятиям Питтсбурга. Перевозки пенсильванского угля, для которого здесь устроен склад, значительно увеличились за последние годы: ежегодно распределяется около 1 500 000 тонн. Торговля лесоматериалами также велика, но частично перенаправлена в Тонаванду, в десяти милях ниже Буффало.

Промышленные предприятия включают четыре доменные печи, крупные прокатные станы, механические мастерские, вагоноремонтные заводы, заводы по строительству железных судов, литейные заводы печей, кожевенные заводы, мукомольные мельницы и производство сельскохозяйственных орудий.

Рано утром в понедельник я оставила страну снов, чтобы вовремя появиться на палубе, так как на то самое утро были запланированы мероприятия по заходу в сухой док.

Читатель, вы когда-нибудь бывали там? Я слышу ваш отрицательный ответ. Что ж, именно этого я и ожидала; ведь для дам это довольно необычный и редкий опыт — даже по мнению судостроителя, человека, который постоянно работает в таком месте, судно заходит в сухой док с пассажирами на борту.

Пребывание в сухом доке в течение нескольких часов было отчасти вопросом необходимости, а отчасти предосторожности.

Из-за многочисленных низких мостов, перекинутых через канал, мачты, такелаж и дымовая труба, входившие в полное оснащение «Маргериты», сделали бы ее путешествие по этому искусственному водному пути совершенно невозможным; поэтому возникла необходимость вернуть эти части на их надлежащие места.

Иллюстрация на фронтисписе подтверждает этот факт, так как полностью оснащенная «Маргерита» выглядела совсем иначе.



Теперь же, перед самым плаванием по Великим озерам, было необходимо должным образом облачить яхту в ее высокие сужающиеся кверху мачты; канаты ее такелажа тянулись от реи к рее с прекрасной точностью картины; и в таком снаряжении она производила впечатление величественной белокрылой морской птицы, грациозно покоящейся на воде.

С целью снабжения ее таким оснащением, а также для осмотра днища, она была поставлена в сухой док Милла. Последний мотив, должна добавить, был осуществлен лишь в качестве меры предосторожности, поскольку никакие детали движительной установки не пострадали и не были повреждены.

Но мистер Джеймс, наш неизменно заботливый командор, хотел быть уверенным, что сможет вести «Маргериту» ее курсом на запад при полной исправности всего, что к ней относится.

Эти доки могут сообщаться либо с наливным доком, либо с приливной гаванью. Я заметила, что сухой док, в который мы вошли, имел понтонные ворота, которые вплывали или выплывали на место по мере необходимости. Поскольку на озерах нет приливов, этот тип ворот, менее подверженный протечкам при постоянном давлении, используется неизменно; ведь единственный способ опорожнения доков здесь — откачка, для чего применялись паровая машина и насосы вместе с колодцем и ведущим к нему водяным каналом.

Мы едва успели войти в него, как множество проворных рук принялись обеспечивать килю яхты надежную опору на деревянных блоках, которые были закреплены во избежание их всплытия. Они были такой высоты, чтобы судостроитель мог зайти под днище судна. Затем были установлены боковые подпорки, удерживающие лодку в вертикальном положении. После этого я заметила, что насосное оборудование было приведено в полную работу. Вскоре я обнаружила, что уровень воды становится все ниже и ниже, и примерно через полчаса док почти высох.

Стены дока обычно состоят из каменных ступеней, называемых уступами, служащих для закрепления нижних концов подпорок, а также для удобства поддержки рабочих подмостей.

Мистер Джеймс с семьей, включая меня, оставили яхту на попечение экипажа и рабочих, а сами продолжили осмотр города Буффало в экипажах, заботливо предоставленных для нас.

День после нашего входа в сухой док, 1 августа, выдался насыщенным событиями, так как было запланировано совершить экскурсию, чтобы увидеть одно из величайших чудес природы — Ниагарский водопад — зрелище, не похожее ни на одно другое на поверхности земного шара. Неописуемое величие всего этого потрясает душу — созерцать этот грандиозный неукротимый поток! Никакого покоя в минувшие века, никакого обещания затишья хоть на мгновение во все грядущие годы — лишь вперед, вперед с непреодолимой силой!

Наши мысли становятся подобны туманам, поднимающимся над этой устрашающей картиной, и мы безмолвствуем — пигмеи на час! Ощущать, что после того, как то, чем мы являемся, превратится в горстку праха, этот торжественный гул будет эхом отзываться в ушах миллионов еще не родившихся людей!

Хотя я читала различные описания, изображающие величие и великолепие Ниагарского водопада, я все же понимала, что они не смогли передать четкого и лаконичного очертания его удивительных пропорций и великого величия. Мои выводы о том, что для надлежащей оценки эти гигантские каскады необходимо посетить, подтвердились, и действительно, однажды увидев их, воспоминание об этом славном зрелище надолго останется в памяти.

Часовая поездка в вагоне доставила нас в поселок Ниагарский водопад, прекрасный промышленный пункт, обладающий всеми современными удобствами и непревзойденными железнодорожными возможностями разного рода. Поселок был инкорпорирован в 1848 году и насчитывает около 4 000 жителей.

Среднегодовое количество посетителей этого прекрасного места оценивается в 400 000 человек.

На станции Ниагарского водопада мистер Джеймс нанял экипажи, которые предоставили места для всех нас — группы из десяти человек, включая стюарда, который сопровождал нас, неся богатую трапезу.

Извозчики Ниагарского водопада — прекрасные чичероне. Мы проехали через красивый поселок в Проспект-Парк, владение, принадлежащее штату Нью-Йорк и включенное в Ниагарский резерват, который штат приобрел путем покупки в 1885 году. Все неприглядные здания, прежде загораживавшие вид, были снесены, а на протяжении половины мили была возведена терраса, предлагающая посетителям бесчисленные привлекательные особенности со своими старинными деревьями, удобными скамейками и восхитительными видами.

Главный вход представляет собой изящное сооружение у подножия Каскад-стрит. Мыс у края водопада называется Проспект-Пойнт. Поскольку оттуда открывается прекрасный вид, являющийся главной достопримечательностью парка, наши извозчики посоветовали нам покинуть экипажи и подойти ближе к длинной каменной стене, тянущейся на некоторое расстояние вдоль края ущелья.

Стоя на платформе, я взглянула на мощную массу воды, низвергающуюся здесь с огромной скалы высотой 163 фута с громоподобным ревом, который при благоприятных обстоятельствах слышен на расстоянии пятнадцати миль.

Мы оставались там долгое время, очарованные удивительной панорамой, погруженные в восторженную задумчивость. Миссис Джеймс, напомнив мне, что экипажи ждут нас, вернула меня к действительности.

Это зрелище настолько грандиозно и ошеломляюще, что разум, не в силах охватить его, не может сразу приспособиться к столь ошеломляющему масштабу, и впечатление ускользает. Но постепенно, по мере того как вы остаетесь дольше, неизменный, тяжеловесный, неописуемо торжественный голос великого потока находит путь к душе и завладевает ею с завораживающей силой, которая пронизывает все вокруг и от которой невозможно избавиться.

В вагоне, движущемся по наклонной плоскости, мы спустились к урезу воды. Эти вагоны поднимаются и опускаются с помощью гидравлической силы посредством трехдюймового троса длиной 300 футов, движущегося по стальным колесам.

У подножия лестницы можно приобрести билеты на поездку на пароходе «Мейд-оф-те-Мист», который поднимается к водопаду Подкова, затем направляется к канадскому берегу и наконец возвращается в исходную точку.




Вид снизу открыл нам новые прелести, которые мы не могли увидеть раньше. Во-первых, огромную высоту каскада лучше осознать снизу; во-вторых, изумрудная и опаловая прозрачность вод во время их стремительного бега здесь была особенно эффектна; поскольку солнце, светившее сквозь туманы брызг из наиболее выгодного для нашего обзора положения на небе, увенчало всю сцену радужными диадемами. Этот водопад известен как Американский, отделенный от «Подковы», или «Канадского водопада», большим островом, стоящим на краю утеса, с которого низвергается каскад, и разделяющим реку таким образом, что из ее вод образуются два вышеназванных водопада.

После приятной поездки по прекрасной лесистой местности мы осмотрели Козий остров, имеющий площадь 61,5 акра и окружность около одной мили. Полоса шириной около десяти род и длиной восемьдесят род была размыта с южной стороны со времени прокладки первой дороги в 1818 году.

В древние времена этот остров был одним из любимых мест захоронения индейцев и до сих пор сохраняет следы их погребальных обрядов.

Перейдя по первому мосту, с которого открывался один из грандиознейших видов на пороги, мы достигли Бат-Айленда площадью около двух акров. Второй мост привел нас на Козий остров, где мы стали свидетелями восхитительной панорамы. Спустившись по лестнице, мы оказались рядом с Малым водопадом, под которым находится знаменитая Пещера Ветров.

С дальней точки Луна-Айленда, куда можно попасть по небольшому мостику, мы увидели самый лучший вид вблизи на Американский водопад и пороги; здесь же мы насладились прекрасным зрелищем в перспективе лежащего внизу ущелья.

Странники часто отмечали, что этот остров дрожит, что несомненно верно, но это впечатление усиливается воображением.

Недалеко от Луна-Айленда находятся знаменитые лестницы Биддла. Вскоре после их сооружения в 1829 году хорошо известный Сэм Патч, чья склонность к прыжкам в воду прославила его имя, совершил в 1830 году свой знаменитый смелый подвиг. Посередине между основанием этих лестниц и Канадским водопадом он построил помост высотой девяносто шесть футов, с которого совершил успешный прыжок в реку.

Пройдя немного дальше, мы предстали перед полным видом водопада Подкова, названного так из-за своей серповидной формы, который содержит гораздо большую массу воды; ширина водопада составляет более 2000 футов, а высота — 154 фута.

Место старой башни Терапин — лучшая точка для восприятия формы водопада.

С южной стороны острова доступны Три сестры (острова Трех Сестер), откуда открываются прекраснейшие виды на пороги. Благодаря своему расположению эти острова предлагают восхитительно прохладное убежище в самые жаркие летние дни с привлекательными и чарующими пейзажами.

Чтобы получить всеобъемлющий взгляд на величайшее чудо природы, известное человеку, в его апогее величия, мы совершили поездку обратно через Проспект-Парк по новому подвесному мосту ниже Американского водопада к канадскому берегу. Эта великолепная поездка продолжилась через парк Королевы Виктории на Ниагарском водопаде, открытый для общественности в 1889 году.






Следуя примеру штата Нью-Йорк, парламент Онтарио принял закон о резервировании западной стороны окрестностей водопада — Канадского резервата — площадью около 154 акров и прекрасно благоустроенного.

Здесь перед нами предстал самый внушительный вид; трудно вообразить себе более прекрасную панораму.

Столкновение падающей воды с водами в глубине внизу вызывает образование брызг, которые вуалируют водопад на две трети его высоты. Над этой вечной и непроницаемой пеной на пятьдесят футов выше водопада поднимается облако более легкого тумана, которое при направлении на него солнечных лучей являет солнечные радуги, грандиозные в своем великолепии.

Именно здесь, на Тейбл-Рок, бывшем одним из самых знаменитых мест Ниагары, миссис Лидия Хантли Сигурни написала свою вдохновенную хвалебную песнь Ниагаре, которая начинается с музыкальных строк:

«Струись вовек в своем убранстве славном
Из трепета и красоты! Струись,
Непостижим, неудержим! На чело
Твое венец из радуги вознес
Господь, у ног твоих укутав облак
Тяжелый. И дарует он твоему
Гласу громовому силу вечно
Вещать о Нем, веля устам людским
Умолкнуть — и на алтарь твой излить
Восхищенной хвалы фимиам».










В трех милях ниже водопада находится Водоворот — огромный бассейн, образованный выступом скалистого мыса на канадском берегу, о который воды бьются с такой силой, что вызывают сильное противодействие и вращательное движение; в нем бревна и деревья часто кружатся неделями подряд.

Геология приняла как несомненный факт, что на памяти ныне живущих людей водопад отступил на 100 футов, и авторитеты в этой науке констатировали тот факт, что отступление, оцениваемое от одного дюйма до одного фута в год, началось возле Льюистона. Воды всех озер некогда пенились над этой плотиной шириной в несколько миль.

Считается, что название «Ниагара» принадлежит лексикону языка ирокезов и означает «Громовержец вод».

Первым белым посетителем Ниагарского водопада был отец Хеннепин, священник и историк, сопровождавший шевалье Робера де ла Саля в его открытиях. Он опубликовал первое описание «этого чудесного водопада» в 1678 году.

В настоящее время существует три отдельных каскада, которые известны как Подкова, Американский и Центральный водопады. Вес воды, спускающейся по каскадам за один час, исчисляется в 100 000 000 тонн.

Масштабы великого водопада и его слава как чуда природы до сих пор до определенной степени исключали из мыслей идею о его поразительных полезных свойствах; но недавнее развитие электрической науки и далеко идущее предпринимательство сегодняшнего дня объединились, чтобы подчинить нуждам человечества часть энергии водопада, вырабатываемой на таком расстоянии от великого каскада, которое никоим образом не мешает естественной красоте пейзажа.

Когда западное небо окрасилось в тона заката, мы поспешили к нашему плавучему дому, так как ожидали на борту яхты двух друзей мисс Кэмпбелл — джентльмена, занимающего видное положение в Буффало, мистера Дж. Б. Зайтца, и его очаровательную супругу. Мы вернулись с возвышенным чувством посещения храма природы, к алтарю которого тысячи людей со всего мира ежегодно приносят свою дань хвалы.

Прибыв на борту «Маргериты», которая, хотя и все еще находилась в сухом доке, уже не осушалась полностью, мы ощутили разительный контраст между царившей здесь духотой и насыщенной влагой атмосферой и чистым, благоуханным воздухом Ниагарского водопада.

Наш заботливый командор, желая предоставить нам возможность вдохнуть освежающий морской бриз, распорядился об отправлении к волнорезу, как только позволят обстоятельства, с намерением рано утром следующего дня начать наше путешествие по озеру. Темнота быстро сгущалась, когда мы приближались к высокой каменной стене, и окружающий меня пейзаж заставил звучать в моих ушах стихи Уиттьера, в которых он так прекрасно описал «Вечер на берегу озера» словами:

«Склон горы чернотой ночной объят,
А над сверкающей короной круглой
Луна, плывя неспешно в свой наряд,
Глядит на сонный гладью внутренний водоем».





ГЛАВА III.

VOYAGE ON THREE GREAT LAKES, FROM AUGUST 2ND, 7 A.M., TO AUGUST 22ND, 9
A.M.

Когда теплые лучи утреннего солнца осветили пейзаж с сиянием, прекрасным для взора, мы попрощались с Буффало, который, находясь уже на некотором расстоянии, вскоре стал совершенно невидимым.

Неописуемо было наше изумление, когда мы снова увидели воды озера Эри, чьи бурные волны выдали нам всего несколько дней назад буйный характер грозного внутреннего моря.

Теперь же, когда мы скользили по его поверхности, озеро предстало перед нами в совершенно новом виде: будучи почти неподвижным, оно являло собой истинный символ спокойствия и умиротворения. Лишь изредка легкий зефир рябил его гладь, которая, отражаясь в солнечных лучах, казалась волнующейся серебряной массой. Безоблачное небо, облаченное в свой самый яркий лазорево-голубой оттенок и освещенное золотым солнцем, рисовало великое множество прекрасных образов света и тени на чистых водах внизу. Небо казалось отражением воды, а вода — неба, оба сияли в лучах солнца.

Справа озеро производило впечатление простирающегося в бесконечное, неограниченное пространство; слева же мы могли различить романтичные холмы, украшенные массивными рощами, с пересекающимися и скрещивающимися мысами и прекрасными долинами, населенными многочисленными стадами, которые казались бродящими без ограничений по богатым пастбищам. Пышный пейзаж то тут, то там прерывался волнистыми склонами, покрытыми песком, светлый цвет которого контрастировал с зеленью долин и холмов.

Мчась вперед, мы поравнялись с Данкирком, портовым городом на озере в округе Чаттоква, штат Нью-Йорк, расположенным на небольшом заливе на озере Эри в сорока милях к юго-западу от Буффало. Город с населением более 5 000 человек занимает возвышенное и благоприятное положение на озере. Его промышленность включает нефтеперерабатывающие заводы, а также производство муки и металлоизделий.

Продолжая плавание в течение нескольких часов, мы увидели расположенную в естественной бухте гавань Эри — столицу округа Эри, штат Пенсильвания. Порт защищен волнорезом длиной три с половиной мили.

Основными грузами, отправляющимися из этой гавани, являются уголь, железо и нефть; ведется важная торговля с канадскими озерными портами.

Улицы города просторны и распланированы с большой регулярностью. К числу его видных зданий относятся почтамт, оперный театр, городская больница, здание суда и приют для сирот. Эри насчитывает около 20 000 жителей, многие из которых заняты в металлургическом производстве. Большой объем воды, необходимый для заводов, поступает из озера с помощью мощных насосов, которые подают ее на башню высотой 200 футов, откуда она распределяется по магистралям. Главными развитыми здесь отраслями промышленности являются нефтеперерабатывающие заводы и кожевенные предприятия.

Именно в Эри коммодор Перри снарядил суда, которые в 1813 году разгромили британский флот на озере Эри. В 1795 году город был распланирован, а в 1851 году он получил статус города.

Все еще очарованные прелестями постоянно меняющегося пейзажа вдоль южного побережья, мы забыли, что час летит; ибо мы были крайне удивлены, заметив приближающиеся сумерки, предвещающие уходящий день, и белые лучи молодого месяца, только начинающие прокрадываться над недавно зардевшейся и окрасившейся в лиловые тона картиной.

Поэтому «Маргерита» была пришвартована к доку примерно в двух милях от поселка Коноут.

Свежий и трепетный вечерний воздух пригласил нас на прогулку вдоль побережья прекрасного внутреннего моря. Выбрав малонатоптанную тропинку через обширную песчаную равнину, мы обнаружили, что чарующий пейзаж усилен торжественной тишиной. Вся природа спала.

Здесь, наблюдая великолепный вид в этом прекрасном уединении, мы испытали одно из тех времен, когда атмосфера настолько пресыщена негой, что каждая пора тела становится широкими воротами для притока ощущений; и остается лишь сидеть неподвижно и наполняться.

Усевшись у берега, мы предались изысканной прелести окружающего нас мира; а когда возвращались на борт яхты, впечатление от великолепной панорамы осталось со мной даже в царстве Морфея, так что я встала на следующее утро с воспоминаниями о восхитительных снах.

Когда я вышла на палубу, воздух казался сладким от ароматов; вода ярко искрилась, а синее небо висело безоблачным над безмятежным зеркалом озера Эри.

Таким образом, благоприятствуемая погодой, величественная паровая яхта возобновила свое плавание.

Спустя два часа показалась гавань Аштабулы, и около 10 часов мы приблизились к Фэр-Пойнт. Полдень летнего дня уже миновал, когда нам сообщили, что возвышающиеся башни и шпили, различимые вдалеке слева от нас, принадлежат прекрасному «Лесному городу», второму по величине и значимости после Цинциннати городу в штате Огайо.

Кливленд построен на обоих берегах реки Кайахога, которую здесь пересекает несколько мостов. Он расположен главным образом на равнине в пятидесяти — ста футах над озером, откуда открывается великолепный вид.

Покинув Ист-Ривер-стрит, где суждено было оставаться нашему плавучему дому, я предприняла экскурсию по большей части города; не только с целью осмотреть правильные улицы, обычно шириной от восьмидесяти до ста футов и обсаженные кленовыми деревьями, но с намерением навестить подругу — мисс Лину Уль, преподавательницу в одной из тридцати государственных школ, занимающую видный пост президента ассоциации учителей в Кливленде. Она является племянницей мистера К. Ф. Хильда из Скенектади, штат Нью-Йорк.

Заблаговременно предупредив ее о своем намерении посетить ее родной город, меня уже ждали и очень сердечно приняли в ее гостеприимном доме.

После того как я провела там несколько очень приятных часов, подруга сопровождала меня на обратном пути к доку. По дороге она познакомила меня со многими достопримечательностями, коих так много в «Лесном городе». Так, она обратила мое внимание на очаровательную Юклид-авеню — улицу длиной в несколько миль, считающуюся одной из самых протяженных и живописных в пределах Соединенных Штатов. Здесь аристократия Кливленда построила свои массивные особняки и роскошные виллы, окруженные изящными садами паркового типа. Особый интерес для посетителя представляет памятник, воздвигнутый в память о Джеймсе Абраме Гарфилде, двадцатом президенте республики, родившемся в Орандже, штат Огайо, в 1831 году. Пробыв в должности совсем недолго, он был застрелен разочарованным просителем должности Шарлем Ж. Гито в 1881 году. Это печальное событие, составляющее захватывающий эпизод в истории Союза, сравнимо с недавней смертью Картера Харрисона, мэра Чикаго, чье убийство Прендергастом при аналогичных обстоятельствах в субботу, в 20:30, 28 октября 1893 года, произвело глубокое впечатление и вызвало великое волнение.

Монументальный парк близ центра города занимает десять акров и разделен на четыре сквера продолжением Онтарио-стрит и Супериор-стрит. Помимо фонтана и других привлекательных объектов, парк украшен статуей коммодора Перри, воздвигнутой в 1860 году в ознаменование его победы на озере Эри в 1813 году. Она выполнена из итальянского мрамора, высотой восемь футов и стоит на гранитном постаменте высотой двенадцать футов. Наиболее примечательными зданиями являются почтамт, ратуша, окружной суд и медицинский колледж Кливленда. Железнодорожный вокзал Юнион-депо, огромное каменное сооружение близ озера, является одним из крупнейших в своем роде в Соединенных Штатах.

Кливленд был основан в 1796 году и назван в честь генерала Мозеса Кливленда из Коннектикута, который руководил тогда геодезической съемкой этого региона. Он был важным пунктом в войне 1812 года, получил статус поселка в 1814 году и города в 1836 году. Число его жителей оценивается более чем в 200 000 человек. «Лесной город» ведет обширную торговлю медью и железной рудой, доставляемыми из горнодобывающих регионов озера Верхнее, а также углем, нефтью, шерстью и лесоматериалами, поступающими железнодорожным, канальным и озерным транспортом. Требуется по меньшей мере недельное пребывание, чтобы ознакомиться со всеми достопримечательностями Кливленда с его непревзойденным расположением и многообразными красотами пейзажей.

Фактически наш достопочтенный президент может гордиться тем, что делит свое имя с этим восхитительным местом; и в свою очередь «Лесной город» может почесть за честь быть тезкой Гровера Кливленда, нынешнего лидера могущественной республики.

В пятницу утром, как только рассвет бросил свои первые лучи на Кливленд, мы возобновили плавание по озеру Эри. Светлые хлопья падали с каждой минутой все быстрее и шире среди шпилей и башен города, который мы постепенно теряли из виду. Они были различимы лишь в виде длинных серых теней на возвышенном озерном берегу. Туманы залегали спокойными массами, переливаясь утренним светом на груди отдаленных холмов, над мирами массивных волнений которых они растворялись в одеянии материального света, угасая, теряясь в нарастающем сиянии, чтобы снова появиться в высших небесах, в то время как их подножия исчезали в зыбкой и обманчивой синеве озера внизу. Рассеивающиеся гирлянды белых облаков постепенно уступали место бледной лазури горизонта. Гладкая поверхность прекрасного внутреннего моря купалась в славном солнечном свете, и все небо — единый алый полог — окрашивало чистые воды в изысканный розоватый оттенок, придавая тем самым удвоенное великолепие этому прекрасному панорамному виду.

Пока полуденное солнце посылало свои теплые лучи, мы поравнялись с Марблхедом и, мчась вперед, достигли Грин-Айленда в час дня.



Миновав маяк у мыса Барр-Пойнт, мы выбрали место стоянки на канадском берегу возле Амхерстбурга, небольшого поселка, живописно расположенного на реке Детройт.

Когда яхта была пришвартована к доку, небо все еще озарялось уходящим днем, что дало нам возможность полюбоваться великолепным зрелищем на противоположном берегу. Его юго-западная оконечность была украшена многочисленными зелеными островами различной величины и формы: некоторые тянулись на милю в длину, причем самый крупный имел окружность четырнадцать миль; несколько столь малых, что они казались предназначенными для расы фей; другие — скоплениями; а некоторые — подобно прекрасным весталкам в одиночном очаровании, чьи священные обеты предписывали им жить в одиночестве вечно.

Последняя полоска света угасла на западе, и бледное сияние, разгораясь в восточных частях неба, становилось все ярче и ярче, пока белый серп луны не поднялся над горизонтом; в то время как бесчисленные звезды казались отражающими свое сияние в водах внизу. Эта восхитительная сцена вокруг нас настолько полно насытила и удовлетворила наше чувство прекрасного, что мы с неохотой покинули наши удобные места на кормовой палубе, несмотря на позднее время ночи.

На следующее утро солнце взошло в своем чистейшем великолепии. Как только этот поток светящихся лучей, составляющий день, хлынул по хрустальному морю, мы покинули эту романтическую загородную местность Канады.

Проплывая дальше, мы приблизились к концу нашего плавания по озеру Эри, которое считается самым опасным из всех Великих озер для судоходства в силу своей относительной мелководности — его средняя глубина составляет около девяноста футов — и вытекающей отсюда подверженности сильной зыби. Особенностями этого водоема являются его малая глубина и глинистая природа берегов, которые обычно низкие; на юге же они окаймлены возвышенным плато, через которое реки прорезали глубокие русла.

Хотя озеро обладает лишь небольшим количеством хороших гаваней, объем трафика на его водах и на соединяющих железных дорогах колоссален.

Это внутреннее море, представляющее нам виды лишь предельной тишины и покоя, было ареной морского сражения между британцами и американцами 10 сентября 1813 года, в котором последние одержали победу. Вид, которым мы наслаждались, ни в коей мере не напоминал о войне; напротив,

«Так весело вверху светило солнце:
Все в этот день радовалось жизни».



Было еще раннее утро, когда мы приблизились к городу Детройт, почти достигнув истока реки Детройт, которая отделяет Соединенные Штаты от Канады. Имея ширину около половины — трех четвертей мили и глубину в пять с половиной морских саженей, река течет с довольно быстрым течением.

Детройт — важнейший город Мичигана, расположенный напротив канадского городка Виндзор.

В восемнадцати милях к северу от озера Эри он простирается со своими пригородами примерно на пять миль вдоль реки, а центральная часть простирается примерно на две мили вглубь от берега. Приближаясь к городу, мы все больше восхищались его привлекательным внешним видом. Улицы шириной от пятидесяти до ста футов большей частью украшены рядами деревьев. Ряд необычайно широких проспектов расходится от Гранд-Серкуса, просторного парка полукруглой формы, который разделен на два квадранта Вудвард-авеню. С последним связан Кампус-Мартиус, общественное место длиной около 600 футов и шириной 250 футов. Детройт включает в себя множество великолепных сооружений. Одним из главных общественных зданий является ратуша, выходящая фасадной частью на Кампус-Мартиус и фасадами на четыре улицы. Она числится среди лучших зданий такого рода на западе. Построенная из песчаника, она выполнена в итальянском архитектурном стиле и увенчана башней высотой 180 футов. Ее стоимость составила 600 000 долларов. Другими выдающимися сооружениями являются оперный театр, здание Торговой палаты, таможня и римско-католический собор.

Торговые возможности города весьма обширны. Река Детройт является связующим звеном в великой цепи озерного судоходства и предоставляет лучшую гавань на внутренних морях. Детройт — не только центр крупной железнодорожной системы; здесь приписано более 350 судов, и многочисленные ежедневные линии пароходов курсируют по различным направлениям озер. Его обрабатывающая промышленность очень важна и состоит из чугунолитейного, мукомольного, табачного, сигарного, лесозаготовительного и кирпичного производств. Здесь расположены обширные заводы компании «Пуллман» по производству вагонов, а также одна из семи булавочных фабрик в Соединенных Штатах.

Основанный французами в начале XVIII века, Детройт перешел в руки англичан в 1763 году. Затем он в течение одиннадцати месяцев осаждался индейским вождем Понтиаком; в 1783 году был уступлен американцам, но не был занят ими до 1796 года. Статус города он получил в 1824 году, а его нынешнее население оценивается в 235 000 человек. Он был столицей Мичигана с 1837 по 1847 год, когда эта честь была передана Лансингу.

Пересекли реку Детройт, мы вошли в озеро Сент-Клэр — водную гладь длиной восемь миль и шириной двадцать две мили. В этом небольшом озере много обширных песчаных отмелей, покрытых слоем воды глубиной от шести до десяти футов. До 1858 года при его навигации возникали большие неудобства из-за недостаточной глубины, но правительства Соединенных Штатов и Канады проложили канал через дно озера шириной 300 футов. С тех пор этот фарватер был углублен настолько, чтобы позволить судам с осадкой пятнадцать футов безопасно проходить из озера в озеро в штормовую погоду.

Спустя несколько часов мы достигли реки Сент-Клэр, чья пышная кайма являла великолепную панораму.

Вдалеке на западе возвышенности отливали нежнейшей синевой; а поблизости, на низких берегах реки, великолепные летние резиденции, изящные виллы и элегантные отели, построенные во всех архитектурных стилях, перемежались с романтичными холмами и кустистыми рощами. Горизонт имел прекрасный золотистый оттенок, постепенно переходящий в глубокую синеву зенита.

Никто из нас не рискнул покинуть палубу, опасаясь упустить те непревзойденные виды, которые постоянно предлагали новые аттракционы.

Это путешествие по реке Сент-Клэр — хотя его протяженность составляет тридцать три мили — показалось нам коротким; а прекрасное зрелище на очаровательном западном берегу можно причислить к самым восхитительным картинам, увиденным нами за долгое и приятное плавание.

По мере того как мы приближались к концу реки, послышался внезапный порыв пробудившегося ветра; и из голубого горизонта выдвинулся отряд узких, темных и заостренных облаков, дюйм за дюймом закрывая небо своими серыми массами, постепенно стирая свет из пейзажа. Под ними образовывались горизонтальные полосы черной тени, а зловещие венки обвивали вершины холмов. Ветер усилился, когда показался Порт-Гурон. Колышущиеся занавеси непрозрачного дождевого потока, свисающие с перегруженных облаков, падали на поверхность реки. Черные качающиеся бахромы, неотразимо проносясь по воде, взбивали поверхность в пену.

Внезапная и неблагоприятная перемена погоды заставила нашего командора остановиться в Порт-Гуроне, процветающем городе в Мичигане. Он занимает очень выгодное положение на западном берегу реки Сент-Клэр и на южной оконечности озера Гурон.

Будучи центром округа Сент-Клэр, он также является пунктом огромной важности в железнодорожной системе и конечным пунктом нескольких линий озерных пароходов.

В городе с населением около 14 000 человек развиты крупная торговля лесом, судоверфи, сухие доки, лесопильные и мукомольные заводы.

Основанный в 1819 году, Порт-Гурон был инкорпорирован как поселок в 1835 году и как город в 1857 году.

Поскольку яхта задержалась здесь до понедельника, 7 августа, мы смогли ознакомиться с ее широкими улицами, регулярно распланированными и хорошо затененными; некоторые из них украшены красивыми частными резиденциями. Тяжелые черные тучи, затягивавшие все небо с момента нашего прибытия в Порт-Гурон, все еще скрывали золотой диск летнего солнца. Однако атмосфера, прежде имевшая неприятную сырую зябкость, постепенно становилась чище и теплее, так что мы покинули док с намерением предпринять плавание по озеру Гурон, но при приближении к месту, где этот водоем площадью 23 000 квадратных миль соединяется с рекой Сент-Клэр, мы обнаружили, что волнение на озерной глади все еще весьма значительно, тогда как ветер, бушевавший весь предыдущий день, постепенно стихал.

Тем не менее мы сочли целесообразным подождать, пока бушующие волны разгневанной стихии улягутся. Вследствие этого решения мы пришли к выводу ошвартовать яхту как можно ближе к входу в озеро Гурон, готовыми к раннему отплытию; наиболее благоприятным местом для этого мы сочли городок Сарния напротив Порт-Гурона.

Романтично расположенная на канадском берегу, Сарния предлагает великолепный вид на север и запад. Ее красивые улицы и аккуратные строения весьма привлекательны для чужестранца; и не только они, но и щедрые и гостеприимные жители. Мы отметили этот факт даже за время нашего короткого пребывания, когда принимали визит мистера Кларка и его любезной супруги, которые преподнесли нам букет ароматных цветов — любезный дар, который мы высоко оценили.

Задолго до того, как восток окрасился в лиловый цвет утреннего света и шпили Сарнии один за другим окупались в славе его пылания, мы покинули этот приятный город, и белая морская птица «Маргерита» распустила свои легкие крылья над гладью озера Гурон, волны которого — хотя ветер был довольно свежим — поднимались не так высоко, как я ожидала; ибо мне сообщили, что накануне течение из озера в реку Детройт достигало восьми миль в час.

Шагая взад и вперед по палубе, я созерцала внутреннее море длиной 270 миль и шириной 105 миль с живописной береговой линией слева от нас. Чистота его вод была заметна по прозрачному виду и приятному вкусу. Прекрасные залежи песка и глины, простирающиеся в различных местах вдоль берега на расстояние двадцати миль вглубь суши, своим контрастом добавляли живописной красоты, являя разнообразие великолепных видов.

Пышное побережье, граничащее с южной оконечностью озера и окаймляющее полуостров Мичиган и юго-западный Онтарио — хотя и сравнительно плоское, — не лишено очаровательных особенностей; оно усещено многочисленными прелестными деревушками, утопающими среди пологих склонов, покрытых богатейшей зеленью. Эти селения, расположенные в тихих долинах и тенистых лощинах, чередовались с обширными полями и садами, изобилующими плодоровием.

Мчась по волнующейся глади озера, мы увидели волнорез Сэнд-Бич еще до наступления полудня.

Сначала мы посетили поселок Сэнд-Бич и к наступлению темноты вернулись к волнорезу, который находится в пяти милях от первого; здесь яхта была пришвартована к доку. Рядом с местом нашей стоянки возвышалась высокая башня, осветительный прибор которой бросал лучезарный разноцветный свет на темную гладь озера Гурон.

Выразив желание посетить маячную башню, мистер Джеймс, который никогда не оставлял ни одного из наших пожеланий неисполненным, немедленно договорился со смотрителем; и соответственно нас пригласили вверить себя его руководству.

Он сообщил, что сооружение опирается на фундамент, состоящий из бетонного массива на девять футов ниже ватерлинии. Поднявшись по четырем пролетам кованых винтовых лестниц, мы достигли вершины круглого сооружения диаметром двадцать четыре фута у основания и высотой пятьдесят семь футов.

Мы с большим интересом осмотрели вращающиеся огни, представляющие собой остроумный механизм — изобретение Финистера и Баррена в Париже, стоимостью 1800 долларов. Этот аппарат для вращения ламп намного превосходит аппаратуру для постоянного света.

Характеристика последнего заключается в постоянном освещении всего горизонта, что требует падения всех лучей одновременно на судоходный путь, тогда как требования к вращающемуся свету совсем не так велики: освещается лишь каждая точка горизонта в последовательные периоды времени.

Когда наступают темные интервалы, направление лучей от пламени, направленных в этот момент на темные пространства, изменяется в латеральном направлении так, чтобы они проходили в соседние светлые места, тем самым увеличивая мощность световых вспышек. Вращающийся свет, даже если он питается пламенем той же силы, что и постоянный, неизбежно поднимается до более высокого уровня; ибо он не теряет своей мощности за счет постоянного рассеивания лучей по всему горизонту, а собирает их в ряд отдельных пучков большей интенсивности.

Огни, приводимые во вращение с помощью часового механизма, питались минеральным маслом — очищенным керосином; а преломление осуществлялось с помощью высокополированных металлических рефлекторов.

Этот визит на маяк Сэнд-Бич был весьма поучительным, так как мы увидели там практическое применение важного принципа оптики, основанного на отражении света.

В среду утром только появились первые лучи новорожденного дня, как яхта продолжила плавание по озеру Гурон. Пройдя курс почти в двадцать две милю, мы приблизились к Сагино — наибольшему затуплению на западном берегу озера — шириной тридцать миль и длиной шестьдесят миль.

Проход через этот залив, которого опасались многие опытные мореплаватели из-за сильного донного вала, поначалу не вызвал у нас никаких поводов для беспокойства. Однако постепенно море стало довольно бурным, и разгневанные волны бросали свои жемчужные брызги даже на палубу нашего парусного дома.

«Мягкие, дикие волны, что мчатся и скачут,
Одну песню поют из седых глубин:
Южный ветер свой собственный рефрен знает,
Гоня тучи туда, где лазурь облаков».





Сильный бриз, поднявшийся до полудня, усилился к середине дня. Цепь невысоких волн, сначала извилисто вползавших в залив и швырявших свои белоснежные гребни, подобно отрядам диких коней, поднималась все выше и выше с шумом многих вод; и чтобы спастись от гнева разъяренного моря, мы остановились в гавани Тавас-Сити, расположенной около северной оконечности залива Сагино. Это процветающий провинциальный городок с населением около 1000 человек, в основном занятых в лесной торговле.

Ветер продолжал неистово хлестать по свирепым волнам днем и до самого вечера, поэтому мы решили остаться в Тавас-Сити до рассвета следующего утра.

Ведомые бледным светом очередного полярного сияния, мы возобновили плавание и обнаружили, что поверхность озера Гурон все еще не успокоилась.

До полудня нам довелось наблюдать картину, совершенно для нас новую. Бросив взгляд налево, на поросший лесом берег Мичигана, мы увидели мерцающие языки пламени бушующего лесного пожара; они окрасили весь окружающий воздух и ландшафт в багровый цвет, в то время как плотные облака дыма висели над горящей землей, словно погребальное покрывало, на котором лучи солнца отражались с причудливым эффектом. Это было поистине необычное зрелище, демонстрирующее странную красоту и великолепие.

Вскоре мы испытали на себе неприятные последствия этого лесного пожара, вызванного царившей в тех краях в течение нескольких недель крайней засухой. Ибо, когда около полудня мы прибыли в Алпену в штате Мичиган, мы обнаружили, что атмосфера полностью пропитана дымом и смешана с частицами гари.

Читатель легко может представить, что этот нечистый воздух весьма неприятно подействовал на наши глаза, раздражая их настолько, что это существенно мешало нашему комфорту. По этой причине мы не смогли должным образом оценить прелести Алпены — городка с населением около 12 500 человек, с правильной планировкой, красивыми широкими улицами, множеством прекрасных зданий и крупных магазинов.

У нас было горячее желание распроститься с городом как можно скорее; поэтому наш капитан получил от мистера Джеймса приказ вести яхту вперед ее курсом даже до наступления следующего дня, если столь ранний отход удастся осуществить безопасно.

Во исполнение этих приказаний мы отправились в путь задолго до того, как румянец зари окрасил восточное небо. Сначала, не обращая внимания на дым и туман, которые с каждой минутой становились все гуще, наш штурман вскоре понял, что

«Так густо застилает небо мгла,
Что солнце разглядеть она не дала:
Стоит на капитанском мостике матрос,
И ничего кругом не видно из-за слез».







Дело в том, что из-за плотной пелены дыма и тумана, заслонявшей все вокруг, наш лоцман потерял счет времени и пространству и лишь медленно продвигал яхту вперед, пока мы не смогли сориентироваться, как вдруг — мы сели на мель у каменистой гряды, что вызвало у всех нас величайшую тревогу.

«Ни ветерка вверху, ни ряби средь валов,
Корабль стоял безмолвно меж скалистых берегов.
Ни вал, ни винт не ощутили страшного удара,
И киль на камне замер после бурного кошмара».





Потеряв всякое самообладание, наш лоцман без всяких раздумий покинул яхту на одной из шлюпок с целью получить помощь с неизвестного берега. Прежде чем мы успели осознать его действия, он исчез в дыму и тумане. Почти мгновенно мы обнаружили, что судовой компас исчез вместе с ним.

Таким образом, мы остались без важнейшего навигационного прибора. Желая дать нашему дезертиру возможность найти путь обратно к нам, мы заставили свисток звучать через короткие промежутки времени.

Это интересное приключение, разумеется, было тщательно обсуждено. Мы все были убеждены, что непредвиденное событие может обернуться опасным, если поднимется ветер и взбудоражит водную гладь.

Наш разговор был прерван невольным криком восторга, сорвавшимся с губ мисс Кэмпбелл, чей зоркий глаз открыл ей в туманной дали весьма необычное зрелище. Следуя ее указаниям, сквозь колеблющийся свет туманного утра мы разглядели очертания неуклонно приближающейся по спокойному морю шлюпки. Восемь весел, движимых с точностью часового механизма восемью сильными и умелыми руками, спешили к нашему застрявшему на камнях суденышку.

По мере того как форма и размеры исправной шлюпки становились различимы, стало очевидно, что она принадлежит службе спасения на водах США и идет к нам на помощь. Это предположение оказалось верным, ибо крепкая команда вскоре пришвартовалась борт о борт с нами, что принесло огромное облегчение всей нашей компании.

С их помощью яхта вскоре снова оказалась на плаву; и, ведомые командой из Тандер-Бей, мы доплыли до благоприятного места якорной стоянки между островами Шугар и Галл. Здесь яхта осталась ожидать нашего беглого лоцмана, который был возвращен нам благодаря любезному содействию спасательной команды несколько часов спустя.

Нам сообщили, что мы сели на мель в двух милях от берега, вблизи маяков Тандер-Бей на гряде острова Галл.

Во время сильного ливня во второй половине дня нас навестили несколько очень приятных дам, родственниц капитана службы спасения на водах Тандер-Бей.

Когда мы выразили сожаление по поводу того, что их прогулке не благоприятствовала более хорошая погода, они заверили нас, что бесконечно рады видеть, как трепетные нити дождя освежают увядающую землю. Поистине, этот дождь был двойным благословением, поскольку он не только очистил атмосферу от дымовой завесы, но и помог остановить опустошительный лесной пожар, угрожавший тогда городу Алпене разрушением.

Проснувшийся ветерок, посвежевший после сильного ливня, заставил наш плавучий дом заметно покачиваться.

Не желая подвергаться грубой качке со стороны капризных волн, мы снялись с якоря и вернулись в Алпену — единственную безопасную гавань в пределах досягаемости до захода солнца.

Ранним утром следующего дня мы продолжили плавание по озеру Гурон, войдя в его северную часть, которая сильно отличается по своему характеру от его южного берега.

Северное и северо-восточное побережья состоят главным образом из песчаников и известняков. Там, где встречаются метаморфические породы, рельеф пересеченный и холмистый, поднимающийся на высоту 600 футов и более над уровнем озера; в этом отношении оно не похоже на южный берег, который является низким и плоским. Из множества островов, число которых достигает примерно 3000, мы смогли полюбоваться красотами лишь немногих, так как большинство из них усеивают канадскую береговую линию.

Поскольку ветер быстро усиливался, было сочтено целесообразным зайти в гавань у мыса Фолс-Прескьюль, куда мы прибыли в 9 часов утра. Хотя этот небольшой клочок суши казался весьма незначительным и населялся всего двенадцатью семьями, мы решили оставаться там до тех пор, пока ветер и волны не станут более благоприятными.

У нас не было поводов пожалеть об этом решении, ибо мы убедились, что этот уединенный уголок не только дарит нам очаровательные виды прекрасных пейзажей, но и является обителью благородных людей. Сразу после нашего прибытия очень милый джентльмен, представившийся как мистер В. А. Френч, богатый лесопромышленник из этих мест, навестил нас на борту, оказав нам сердечный прием. Не ограничившись любезным приемом, он и его милая жена преподнесли нам всевозможную провизию, местную для этих краев, продемонстрировав тем чам изобилие деликатесов в их распоряжении, несмотря на их проживание в таком уединении.

Время пролетело с поразительной быстротой в приятной компании наших новых друзей. Когда сумрак наступающих сумерек напомнил нам об уходящем дне, мы едва могли поверить в это. Мы хотели остаться там еще на день; но когда следующее утро выдалось ясным и прекрасным под чистым небом, ветер сменился на юго-восточный, что было невыгодно для нашей стоянки; и оставаться в этой гавани могло быть опасно для нас, если бы ветер усилился.

Покинув Фолс-Прескьюль, мы продолжили наше плавание при самых благоприятных предзнаменованиях.

Пройдя курс в несколько часов, мы достигли Шебойгана — городка, расположенного на северном берегу Мичиганского полуострова, в тринадцати милях от пролива Макино. В этом месте, насчитывающем около 7500 жителей, развита преимущественно лесная торговля.

Возобновив нашу поездку на следующий день до полудня, после короткого перехода мы достигли конечного пункта нашего плавания по озеру Гурон, когда добрались до пролива Макино, чьи сине-зеленые волны разделяют штат Мичиган.

Простираясь почти на девять миль в окружности и поднимаясь в своей высшей точке более чем на 300 футов над волнами, перед нами предстал знаменитый остров Макино, занимающий важное место в истории исследований. Здесь было место встречи дерзких французских войяжеров и авантюристов еще до того, как пилигримы высадились на Плимутской скале. Множество диких и захватывающих эпизодов из жизни Маркетта, Хеннепина и Ла Салля произошло на этом острове; а напротив, у Пойнт-Сент-Иньяс, на виду у всех, Маркетт был сопровожден к месту своего упокоения ста каноэ в перьях и с раскрашенными лицами воинов оттава и гуронов в 1677 году.

Прямо напротив, на самом северном мысу Нижнего полуострова, стоял старый форт Макино — место ужасной резне белых индейцами под предводительством Понтиака в 1763 году.




На этом острове произошло два сражения в войне 1812 года. Именно здесь Скулкрафт написал свою знаменитую «Историю североамериканских индейцев» и «Легенду о Гайавате», которую Лонгфелло, навестивший его здесь, впоследствии превратил в поэму.

Разнообразный ландшафт острова, его история и традиции были живо описаны в словесных картинах Марион Харланд в книге под названием «С самыми лучшими намерениями», которой она недавно приумножила свою широкую славу.

Пересеcши пролив в его самой узкой части шириной в четыре миль, мы увидели прекрасные воды озера Мичиган — единственного из группы североамериканских великих озер, которое целиком располагается на территории Соединенных Штатов, имея максимальную ширину восемьдесят четыре мили и глубину от 700 до 1000 футов. Его длина составляет 345 миль от северо-западного угла Индианы и северной части Иллинойса до пролива Макино.

Мы последовали тем же маршрутом, который более двух веков назад проложил Жак Маркетт, отправившийся весной 1673 года из Макино в двух хрупких берестяных каноэ вместе с Жолиетом в качестве своего предводителя и пятью другими французами.

Почти непреодолимо желание на мгновение остановиться и задуматься о характере и обстоятельствах нашего роскошного путешествия по сравнению с путешествием этих немногих искателей приключений на их хрупких берестяных каноэ чуть более 220 лет назад.

В то время это было чрезвычайно опасное путешествие — без дружелюбных многолюдных гаваней, где можно было бы раздобыть необходимые припасы. Эти густо заросшиелесом берега не предлагали гостеприимного убежища этим суровым людям, и их пункт назначения или возвращения оставался под большим вопросом.

Мы же продвигались вперед на чудесном пароходе и, окруженные всяческим комфортом, были уверены в том, что каждый вечер будем бросать якорь в какой-нибудь безопасной гавани, встречая жизнерадостные голоса и видя счастливые лица, имея возможность ежедневно находить все, что нам нужно, в изобилии. В нашем распоряжении всегда были и почта с ее быстрой работой, и электрический телеграф, с помощью которого мы могли связаться с любой точкой цивилизованного мира, а впереди нас ждала вершина современного гения — великолепные сооружения Колумбовой выставки, чудо девятнадцатого века с его беспримерным скоплением достижений. Эта мысль ошеломляет! И если бы те исследователи могли увидеть во сне то, чему мы стали свидетелями наяву, им показалось бы невозможным, чтобы столь короткое время привело к столь великим событиям.

Восточный берег озера был богато обрамлен лесами, демонстрирующими огромное множество сочных оттенков зелени. Над всем этим небесная лазурь отливала глубокой туманной синевой, сливаясь у известняковых и песчаниковых скал с кажущимся бесконечным разнообразием цветов и оттенков.

Пройдя шестьдесят миль, яхта бросила якорь в превосходной гавани Сент-Джеймс на Бивер-Айленде — большом участке суши площадью 3700 акров. В этом просторном заливе были пришвартованы суда различного назначения и формы. Задержавшись из-за встречного ветра на два дня, мы получили возможность познакомиться с особенностями острова. Нам сообщили, что он неразрывно связан с историей мормонизма, так как первыми его заселили последователи этой сектантской веры, грабившие заходившие в этот порт корабли и ведшие пиратский образ жизни. После того как их лидер был убит в одной из многочисленных стычек с атакованными моряками, они покинули это место; однако жилище мормонского вождя сохранилось до сих пор, являясь, вероятно, единственным следом последователей Джозефа Смита, оставшимся здесь.

В час ночи в среду, 16 августа, мы отправились с Бивер-Айленда. Лоцман провел «Маргериту» курсом на юг примерно сорок пять миль, после чего мы приблизились к Нортпорту в штате Мичиган — местечку, примечательному тем, что в нем нет ни одного из тех пагубных заведений, которые принято называть пивными.

Мы пробыли у причала этого городка два часа. Белые поля ослепительного тумана плыли вдоль извилистых долин низкого озерного берега; а из темных облаков, завесивших солнце, непрерывно шел дождь. Таким образом, пейзаж слева от нас приобрел сероватый и тусклый оттенок.

Прежде чем вечерняя темнота окутала нас, яхта пришвартовалась к причалу Франкфорта на мичиганском побережье — небольшого, романтично расположенного городка с населением около 1000 человек. Покинув город на следующее утро, мы заметили, что туман, покрывающий окружающий пейзаж густой непроницаемой пеленой, становится все плотнее, пока не стало казаться, что к дымке ежеминутно добавляются новые мрачно-серые оттенки. В конце концов через некоторое время мы уже не могли различить очертания берега и были вынуждены продолжать путь с величайшей осторожностью.

Спустя четыре томительных часа мы с огромным облегчением услышали приветственный звук туманного горна Манисти — административного центра округа Манисти в Мичигане. Он расположен в устье одноименной реки, которая судоходна для судов с осадкой от десяти до двенадцати футов на протяжении полутора миль до озера Манисти. Город широко задействован в лесной торговле, в нем насчитывается два десятка лесопилок и примерно столько же заводов по производству гонта, причем последние выпускают ежегодно 450 000 000 гонтин — больше, чем где-либо в мире. Вследствие открытия в 1881 году пласта чистой соли толщиной в тридцать футов здесь строятся крупные соляные заводы. За последние годы население города быстро увеличилось и в настоящее время составляет около 14 000 жителей. Окрестный район особенно подходит для садоводства; а рыбаков привлекают в реку Манисти и ее притоки изобилующие здесь хариусы, которых в других местах встретишь нечасто.

Поскольку вечером мы ожидали на борту «Маргериты» гостей — мистера Уилкинсона, жителя Милуоки, который намеревался познакомить нас со своей женой, — мы сошли на берег сразу после обеда, чтобы осмотреть город и успеть вернуться к встрече с нашими посетителями.

Манисти произвел впечатление процветающего торгового города. Относительно длинная торговая артерия представляет собой широкую, красиво спланированную улицу, украшенную многочисленными величественными зданиями и просторными магазинами.

Вскоре после нашего отплытия из Манисти, которое произошло рано на следующее утро, нам стал угрожать внезапный шквал; а несколько минут спустя почти одновременно раздались страшный раскат грома и вспышка молнии, за которыми последовал сильный ливень. К счастью, он длился недолго. Буря постепенно утихла; беспорядочные и ослепительные вспышки стали редже, а гром грохотал тише. Постепенно пейзаж сменился картиной мирной красоты, так что розовый свет лучезарного солнца показался на небе, бросая новую славу на живописные виды воды и берега.

Поверхность озера успокоилась; и мы, продолжая путь, наслаждались прекрасной погодой, которой, однако, не суждено было продлиться. Ибо к полудню свежий ветер взъерошил воды, которые постепенно превратились в высокие волны с пенящимися гребнями, гневно бросавшие нас из стороны в сторону; и мы были не против достичь гавани Маскигон примерно в шести милях от города Маскигон, расположенного на одноименной реке, которая здесь, в четырех милях от своего устья, расширяется в озеро Маскигон. Это лучшая гавань на восточном берегу великого озера. Город имеет ежедневное пароходное сообщение с Чикаго и распиливает и перевозит огромные количества лесоматериалов. Его главными промышленными предприятиями являются несколько литейных заводов, механических мастерских и котельных. Нынешнее население оценивается примерно в 24 000 человек.

Любуясь с палубы яхты прекрасным пейзажем, дополненным чарующим закатом, мы были отвлечены приближающимися шагами. В неверном увядающем дневном свете мы увидели джентльмена в сопровождении дамы, с любопытством разглядывавших нас, и пригласили их на борт «Маргериты».

Мистер и миссис Уикхэм — так звали эту прекрасную пару. То, что они провели вечер в нашей компании, было нам очень приятно, так как во время нашего паломничества у нас редко бывали гости. Они были в восторге от нашего плавучего дома, и когда взошла луна, чтобы омыть нас своим серебристым светом, они распрощались и ушли.

Юный стрелок — утро — сломал свои стрелы о далекие холмы, ступая в золотых сандалиях вдоль озера, когда мы продолжили наше плавание.

Спокойные воды вскоре снова были взбудоражены неблагоприятным ветром, усилившимся к полудню до такой степени, что мы были рады укрыться в гавани Саут-Хейвен, где задержались до рассвета следующего дня.

Напротив места швартовки «Маргериты» стояло здание, заглянуть внутрь которого хотели бы мы все. Столь неожиданно познакомившись со службой спасения на водах во время нашего приключения возле Тандер-Бей, мы стремились узнать побольше об этом благородном учреждении. Днем мы отправились на спасательную станцию Саут-Хейвена, капитан которой, любезный джентльмен, дал нам самые исчерпывающие пояснения. Сначала он обратил наше внимание на великолепные качества спасательной шлюпки: такие как ее способность возвращаться в исходное положение при опрокидывании; возможность немедленного самопроизвольного опустошения при заполнении водой; прочность; устойчивость к переворачиванию; скорость на волнении; плавучесть; а также легкость при спуске на воду и вытаскивании на берег.

Затем мы осмотрели различные приспособления, используемые для спасения потерпевших кораблекрушение.

Весьма остроумным устройством, особенно подходящим для спасения больных, детей и пожилых людей, является металлическая вагонетка — небольшая крытая лодка, которая может вместить три-четыре человека, проникающих через сравнительно небольшое отверстие, после чего они оказываются заперты внутри и вытягиваются на берег, будучи надежно защищенными от травм даже в случае опрокидывания прибоем.

Для забрасывания троса на севший на мель корабль используется гаубица; таким образом устанавливается связь с берегом. Пробковые спасательные пояса, носимые командой, выполнены по конструкции, впервые разработанной адмиралом Уордом.

Можно с уверенностью сказать, что служба спасения на водах США занимает ведущее место среди спасательных обществ других наций как по протяженности охваченного побережья, так и по объему выполненной работы. Все содержание этой службы обеспечивается ежегодными ассигнованиями Конгресса. Помимо своей обширной береговой линии, она охраняет берега великих озер. Поскольку побережья Америки во многих местах лишены человеческого жилья, требуется постоянное использование береговых матросов с единственной целью наблюдения за судами, терпящими бедствие, и комплектования спасательных шлюпок командами. Это также обусловливает необходимость возведения убежищ, снабженных всем необходимым для того, чтобы в течение значительного времени предоставлять кров и пищу спасшимся морякам в тех местах, где без таких запасов спасшиеся от моря люди, вероятно, погибли бы от голода и непогоды.

Берега американских озер и морей составляют более 10 000 миль, охватывая почти все разнообразие климата и форм рельефа. Эта огромная протяженность береговой линии разделена на двенадцать округов, в общей сложности насчитывающих 244 станции. Из них 182 находятся на Атлантике, сорок девять на озерах и двенадцать на Тихом океане. Многие станции закрыты в течение хороших месяцев года; их экипажи распускаются до тех пор, пока зимние штормы снова не призовут их к героической и опасной работе. О том, что они оказывают благородную службу подобным образом, можно судить по ежегодным отчетам.

Официальный отчет за 1893 год показывает, что кораблекрушения в том году составили 427 случаев; что на борту оказавшихся в опасности судов находилось 3565 человек, из которых 3542 были спасены.

Пополнив таким образом наши знания об этом гуманном учреждении с его эффективной современной системой, мы направились к близлежащему берегу озера Мичиган, образующему здесь прекрасный пляж. Отполированный песок без единого следа, усыпанный мелкой блестящей галькой, простирался перед нами на огромном пространстве, а великолепные воды озера сверкали в лучах солнца так, будто были усеяны бриллиантами. Когда набегал прибой и белая бахрома скользящей волны взметалась на пляж, светлый цвет песка углублялся до серебристо-серого. Сколько бы мы ни портили и ни обезображивали его мелкозернистую светлую поверхность, ее неизменно разглаживали заново наступающие и отступающие волны. Едва мы покинули это прекрасное место, как наши следы были смыты вечно возвращающимся морем.

В понедельник поздним вечером мы отбыли из Саут-Хейвена. Поскольку великолепие заката с его чарами розового и золотого предвещало прекрасную ночь, мы решили продолжить наше плавание до Мичиган-Сити.





Панорама, свидетелями которой мы стали во время этого ночного перехода, была столь великолепной, сколь только можно вообразить. Полнолицая луна на волнах была прекрасна, как и купающийся в ее свете пейзаж.

Около 10 часов мы прибыли в пункт назначения — городок в округе Ла-Порт, штат Индиана.



Мичиган-Сити — крупнейший лесной рынок штата, насчитывающий многочисленные промышленные предприятия. Как озерный порт, он является местом значительного процветания с населением около 11 000 человек.

Ранним утром во вторник, 22 августа, мы покинули Мичиган-Сити. Проплыв вдоль побережья озера около трех часов, мы различили в туманной дали очертания «Королевы Запада».

Без двадцати девять город стал отчетливо виден. В исступлении восторга мы глядели на обширный зеленый простор суши, украшенный великолепными сооружениями, казавшимися из чистейшего мрамора; в своей несравненной красоте они рождали в уне грандиозное аллегорическое панно, призванное передать поэтическую идею Нового Иерусалима.

Это был знаменитый Белый город — место проведения Всемирной Колумбовой выставки, — который так очаровал наши взоры и усладил наш вкус. Никто не в состоянии адекватно описать это зрелище, увиденное с чистых вод озера. — Я полагаю, что наш прославленный Колумб должен был испытать нечто подобное, когда впервые ступив на землю Нового Света, он увидел Гуанахани — этот плодородный остров в его дикой роскоши.

ГЛАВА IV.

ПРЕБЫВАНИЕ В ЧИКАГО И ПОСЕЩЕНИЕ ВСЕМИРНОЙ ВЫСТАВКИ.

Наше прибытие в Чикаго положило конец нашему приятному путешествию протяженностью в 1243 мили, во время которого

«Волны были нам подушкой,
Колыбелью — море:
Коль бушуют волны круто,
Мы не знали горя».





Эта поездка на запад каждый час являла нам откровение удивительного роста нации, живущей под Звездско-полосатым флагом. Мои попутчики были столь же восхищены этим маршрутом, несмотря на их предварительное знакомство с той частью запада, чье стремительное развитие делает ее практически новым и другим западом каждые десять лет. Поистине, Америка поражает мир; и это немалое удовольствие — изучать и отмечать прогресс этой великой республики, в которой Чикаго является вторым городом по коммерческой значимости, а также по численности населения.

Мы стремились составить адекватное представление о месте расположения города, который является синонимом предприимчивости и процветания и которому Конгресс присудил Всемирную Колумбову выставку. Поэтому яхта была пришвартована за волнорезом, у устья притока, именуемого Чикагской рекой, которая течет от озера почти на милю на запад, а затем разделяется на два рукава — один течет на северо-запад, другой на юго-запад, разделяя тем самым Чикаго на три части, соединенные более чем тридцатью пятью мостами и двумя туннелями под руслом реки. Раньше этот ручеек впадал в озеро Мичиган; но выдающееся инженерное решение заставило его изменить свое русло и, так сказать, потечь «в гору». Иллинойс-Мичиганский канал, с которым соединяется главный рукав реки, был углублен настолько, чтобы отводить воду из озера, благодаря чему — через этот канал, впадающий в реку Иллинойс, — вода озера Мичиган течет в Мексиканский залив через реку Миссисипи. Будь на дворе более поздняя пора года, мы могли бы решить последовать по этому водному пути, чтобы осмотреть плодородную долину реки Миссисипи и насладиться красотами солнечного юга.

Крупнейшие суда можно заводить на буксире в Чикагскую реку, так как она снабжена доками и водными доками-бассейнами и предоставляет возможности для швартовки протяженностью почти сорок миль. — Первоначально названная рекой Чакаква (индейское слово, означающее «гром», в честь индейского Тора или Бога Грома), она, как предполагается, дала городу свое название.

В полдень мы покинули нашу якорную стоянку, на которой небесное светило светило почти слишком жарко, и предприняли нашу первую поездку на выставочную площадку. Сидя на палубе, мы вдыхали бодрящий свежий ветерок, проносящийся над озером и смягченный палящими лучами солнца, которое целовало своим золотым ликом сияющие синие воды внизу, позолотив их небесной алхимией.

Высоки были наши ожидания по мере того, как мы приближались к знаменитому Белому городу, к которому совершили паломничество представители всех наций.

По истечении примерно получаса мы достигли причала, предназначенного для остановки яхт, и, приветствуемые смотрителем гавани, сошли на берег.

Первое впечатление было ошеломляющим. У американцев есть основания гордиться тем, что можно было увидеть в Джексон-Парке; таких зданий ни одно из прежних поколений людей не видело собранными подобным образом, а демонстрация достижений науки, искусства и промышленности, выставленных в них, несомненно затмила все другие выставки в летописях прогресса мира.

Кажется невозможным составить столь адекватное словесное описание Всемирной выставки, чтобы передать читателю точное представление о ее истинном величии. Многие умы уже пытались воспроизвести то, чему они там стали свидетелями; много перьев пыталось точно запечатлеть несравненное впечатление, которое выставка произвела на ее посетителей, но, можно смело сказать, даже не описав его толком; ибо разве может язык передать слепому то, что означает «цвет», или глухому человеку — значение музыки? — Ни перо самого одаренного автора не способно адекватно изобразить Всемирную Колумбову выставку. Если бы выделить по тому для каждого здания; целую полку для Мидуэй Плесанс; и целую библиотеку в виде описания для экспонатов, то и тогда половина ее красот и чудес осталась бы нерассказанной.

Оставив «Маргериту» у Северного пирса, мы обратили внимание на уникальный экспонат Министерства ВМФ США — сооружение, представляющее собой точную модель современного броненосца береговой охраны. Эта полноразмерная имитация военного корабля «Иллинойс» была полностью укомплектована, установлена на сваях у набережной озера и окружена водой, чтобы создавать видимость пришвартованного к причалу судна. Здесь правительство также продемонстрировало боевой аэростат, маяк, спасательную станцию в сборе со всем оборудованием и орудийную батарею.

Пройдя немного на запад, мы осмотрели восхитительно расположенное здание, сильно напоминающее Национальный музей в Вашингтоне. Это внушительное здание в классическом стиле, украшенное центральным восьмигранным куполом, являлось Зданием правительства США; к югу от него возвышалось крупнейшее из сооружений выставки — Здание мануфактур и либеральных искусств, примечательное своими гигантскими, но симметричными пропорциями, занимающее площадь более чем в тридцать один акр.

Глядя в южном направлении, мы увидели пирс, уходящий на 1000 футов в озеро и предоставляющий место для швартовки пароходов. С востока он ограничивался прекрасным фасадом Казино, который приобрел решительно венецианский вид; его девять павильонов сообщались между собой как с помощью гондол, так и мостов. На западном конце пирса стояли тринадцать величественных колонн, символизирующих Тринадцать Первоначальных Штатов Союза.

Возвышаясь над лагуной, колоссальная Статуя Республики, крупнейшая из когда-либо построенных в Америке, доминировала над этой очаровательной сценой.

За ней простирался широкий бассейн, от которого травянистые террасы и широкие прогулочные дорожки вели на юг к одному из самых великолепных зданий, воздвигнутых для выставки — Сельскохозяйственному зданию. По архитектурному стилю оно относилось к классическому ренессансу и было построено стоимостью около 1 000 000 долларов.

От пирса на запад через парк мы прошли по аллее длиной в несколько футов, открывавшей вид почти беспримерного великолепия. Окружая прекрасную гладь воды, величественные фасады внушительных зданий привлекали наши взоры; превыше всего — превосходный позолоченный купол, мерцающий в солнечных лучах и принадлежащий Зданию администрации, которое было признано жемчужиной и венцом выставочных сооружений. По общему дизайну выдержанное в стиле французского ренессанса, оно было построено стоимостью около 550 000 долларов.

Расположенный на самом юге парка, возвышался величественный Машиностроительный зал, полностью следующий классическим образцам и особенно богатый архитектурными линиями и деталями. Его строительство потребовало суммы в 1 000 000 долларов.

Обращенные к Большому проспекту, наши глаза с наслаждением останавливались на двух огромных зданиях по обе стороны от Административного здания — одно для экспозиции электричества, а другое для горнорудной выставки.

Повернув на север, мы осмотрели Здание транспорта, изысканно утонченное и простое по архитектурной обработке, хотя и весьма богатое и дорогое в деталях.

Справа от нас мы увидели одно из самых примечательных мест в Джексон-Парке — а именно Озелененный остров, жемчужину первозданной природы, приятно контрастирующую с окружающими его грандиозными произведениями человеческого мастерства. Поблизости находился Дворец садоводства — крупнейшее сооружение, когда-либо возведенное для подобных целей, стоившее около 400 000 долларов.

Продвигаясь далее на север, мы достигли входа в Мидуэй Плесанс, прямо к востоку от которого, окруженное пышными кустарниками и клумбами благоухающих цветов, словно белый силуэт на фоне старых величественных дубов, стояло изящно спроектированное Женское здание.

По прекрасно замощенному бульвару мы вошли на великую «Магистраль народов». Бывший некогда променадом, принадлежащим Южной парковой системе и соединяющим Джексон-Парк на востоке и Вашингтон-Парк на западе, он именовался искателями удовольствий «Мидуэй Плесанс», что означает «Прогулочная дорога для развлечений». Это название было сохранено Администрацией Всемирной выставки, в то время как деревенская проселочная дорога прежних времен претерпела полную метаморфозу. Мы были не в состоянии осознать радикальный характер этой трансформации, созерцая представленное здесь огромное разнообразие аттракционов, более многочисленных и непохожих ни на какие другие, когда-либо собранные вместе. Поэтому очень сложная задача — дать читателю точное представление о том впечатлении, которое Мидуэй Плесанс произвела на своих посетителей, поскольку мы обычно черпаем наше понятие о какой-либо сцене из сравнения ее с подобными зрелищами.

«Магистраль народов» представляла собой привлекательное, новое и поучительное дополнение к выставке. Ибо, помимо просвещения в отношении стилей сооружений, в которых обитают различные народы земли и которые образуют прекрасный ряд деревень, замков, башен, павильонов, пагод, мечетей и других проявлений восточной и западной архитектуры, мы увидели уроженцев различных стран. Там присутствовали представители почти всех рас и племен, составляющих человеческое население нашей планеты, которое оценивается в 1 500 000 000 человек. У нас была возможность изучить их черты лица, нравы и обычаи, манеру одеваться, а также их язык и особые занятия. Такие возможности путешественникам вокруг земного шара в иных случаях не предоставляются.

Лучи заходящего солнца, отбрасывающие розовые отблески на прекрасную панораму и гигантское Колесо Ферриса, чья исполинская форма возвышалась над строениями Мидуэй Плесанс, подали нам сигнал покинуть это очаровательное царство.

Таким образом, направив наши шаги к выставочной площадке, мы прибыли в северо-западную часть Джексон-Парка, где поднялись ко входу на станцию Колумбийской внутриквартальной железной дороги — первой и единственной электрической надземной дороги, работающей по системе контактного рельса третьего типа. Передвигаемые движущей силой электричества, мы совершили восхитительную поездку, открывшую прекрасный вид на северную часть территории. Множество изящных сооружений, составляющих настоящий город дворцов, воплощали лучшие замыслы величайшей архитектурной выставки Америки.

Живописная группа зданий, возведенных штатами и территориями Американского Союза, поднималась полукругом вокруг Художественной галереи — дворца стоимостью в полмиллиона. Выдержанное в греко-ионическом стиле здание представляло собой чистый образец утонченнейшей классической архитектуры. В западной части этой группы — лицом к Северному пруду — стояло Здание Иллинойса, украшенное куполом в центре и большим крыльцом, обращенным на юг.

Окруженные газонами, аллеями, цветочными клумбами и кустарниками, очаровательные здания иностранных государств выстроились на широких изогнутых аллеях, представляя собой интересное зрелище.

К югу от иностранных и государственных зданий мы заметили значительное пространство лагуны с протоком в озеро, охватывающее три острова. На самом большом из них — приятно контрастируя по своему внешнему виду с остальными зданиями — стояло Здание рыболовства США, выполненное в испанско-романском стиле и фланкированное с каждого конца изогнутой аркадой, соединяющей его с двумя многоугольными павильонами.

Покинув внутриквартальный поезд у Северной петли, мы прибыли к Зданию правительства, завершив тем самым нашу круговую поездку по выставочной площадке и Мидуэй Плесанс.




Когда мы вернулись в наш плавучий дом, у нас было удовлетворение от того, что мы добились наилучших возможных результатов нашего первого визита, правильно использовав каждую минуту.

Читателю будет очевидно, что только что описанная экскурсия была равносильна путешествию вокруг света; поэтому я имею право утверждать, что она даже превзошла замечательный подвиг Нелли Блай, которой понадобилось семьдесят два дня, шесть часов и одиннадцать минут для совершения своего кругосветного путешествия.

Этот успех стал возможен благодаря руководству мистера Джеймса, который проявил свою сметку в сочетании с огромным опытом, приобретенным при посещении грандиозных международных выставок, проходивших в течение нескольких десятилетий в различных частях земного шара.

Поскольку условий для безопасной якорной стоянки яхт вдоль пирсов Белого города не существовало, мы были вынуждены плыть обратно в Чикагскую гавань. Прогулка же по волнам озера Мичиган была весьма приятной после дневной жары. Обвеваемые прохладными морскими бризами, которые мы вдыхали полной грудью, наши взоры в абсолютном восторге останавливались на великолепной панораме территории, простирающейся по направлению к озерному берегу. Великолепные сооружения, смутно и неясно поднимавшиеся на теневом пространстве в полумраке сгущающихся сумерек, позже были прекрасно освещены бесчисленными электрическими огнями: от мощной дуговой лампы в 8000 свечей до крошечной лампы накаливания в одну шестнадцатую свечи, мерцающей вдали подобно крошечным светлячкам. Это наполняло нас изумлением при мысли о том, что человеческий разум и ручное мастерство способны сотворить на земле место, столь сильно напоминающее представление о рае.

На следующее утро, подкрепляя свои нервы сытным завтраком, мистер Джеймс огласил нам программу дня, в которой значилось, что мы во всех подробностях ознакомимся с достопримечательностями Мидуэй Плесанс, — предложение, которое нам очень понравилось.

Снова высадившись на пирсе выставочной площадки, Внутриквартальная железная дорога быстро доставила нас — двигаясь со скоростью двенадцать миль в час — к входу на Международную магистраль.

Мы начали с достопримечательностей на правой стороне — и после того, как миновали экспозиции «Даймонд метч компани» и «Дома рабочие» (Workingmen's Home), наше внимание привлекла международная выставка одежды и костюмов, известная как Конгресс красоты. От сорока до пятидесяти симпатичных представительниц прекрасного пола из разных национальностей, рас и типов были одеты в характерные национальные или расовые костюмы.

Выставка Калифорнийских питомников и цитрусовых деревьев отделяла это Шоу красоты от Электрического панорамного театра, который можно считать триумфом современного прогресса в электротехнике. Он изображал изменения красивого швейцарского альпийского пейзажа по мере того, как они постепенно происходят от рассвета до ночи, демонстрируя самые волшебные и удивительно реалистичные эффекты, когда-либо создававшиеся с помощью электрических ламп.

Посетив стеклозавод «Либби», мы получили очень четкое представление об искусстве изготовления стекла, проследив за различными процессами плавления, выдувания, огранки, прядения, ткачества и т. д., которые во всей полноте функционировали на этой выставке.

Поистине, стремление этой компании обучить зрителя каждой детали работы увенчалось полным успехом и было чрезвычайно удовлетворительным. Изобретательная конструкция их великолепного здания была специально приспособлена для того, чтобы ежедневные толпы посетителей имели все возможности для наблюдения; и, судя по тому, что мы увидели и различным услышанным комментариям, мы были склонны чувствовать, что у руководства есть все основания быть довольными своими великолепными усилиями.

Художественные изделия, производимые исключительно этой компанией и демонстрируемые в различных отделах, а также украшающие Залы хрустального искусства, не уступают ничему из прошлого и настоящего, не исключая знаменитые богемские и венецианские изделия всемирной славы; и, безусловно, выставка ограненного стекла, устроенная компанией «Либби» на этой выставке, утвердила тот факт, что зарубежные производители больше не могут претендовать на выпуск лучших художественных работ; ибо поистине в этом богатом и непревзойденном показе были достигнуты вершина изготовления прозрачного стекла и волшебные эффекты в огранке и полировке.

Особенно привлекательными были гобелены и ткани, сотканные из пряденого стекла. Это было решительно заметно в изумительном платье, сотканном на одном ткацком станке для испанской принцессы Элалии стоимостью в 2500 долларов. То, что эти изделия служат также холстом для художественных работ, было очевидно доказано различными прекрасными эффектами такого рода в Зале хрустального искусства. Было бы невозможно перечислить всевозможные изделия, произведенные на этой удивительной и интересной выставке; но можно смело сказать, что действующая экспозиция Стекольной компании «Либби» в их роскошном и дорогом здании была одной из главных достопримечательностей Мидуэй Плесанс и незабываемой Колумбовой выставки.

Ворота, напоминающие нам о средневековых временах, вводили посетителя в Ирландскую деревню и замок Донегол — репрезентативную выставку ирландской промышленности, искусства и древности. Сцены там были живописными и уникально ирландскими. В одной из хижин можно было наблюдать плетение ирландских кружев; в другой ирландцы демонстрировали весь процесс крашения, чесания, прядения и ткачества домотканых изделий, а также различные другие ветви промышленного развития в Ирландии.

Нескольких шагов хватило, чтобы перенести нас отсюда — из представительства крайней западной части Европы — в самую восточную страну Восточного полушария, Японию; каковой факт продемонстрировал истинность изречения: «Крайностей сходство» (Les extrêmes se touchent). Войдя в японский базар, мы увидели японских дам и джентльменов, продающих изделия, изготовленные в Ниппоне и импортированные оттуда.

Весьма интересное изучение коренных жителей Западной Явы (Голландская Ост-Индия) — их занятий и бамбуковых хижин — можно было пройти в Яванской деревне, где экспонировалось более сотни маленьких мужчин с яркими и жизнерадостными малайскими лицами и тридцать шесть невысоких женщин, чьи грациозные движения служили источником привлечения тысяч посетителей.

Эта сцена тропических регионов резко контрастировала с находящимся в непосредственной близости элементом умеренного климата — Немецкой деревней. Здесь, в просторном концертно-парковом саду, затененном густой листвой многочисленных дубов, два немецких военных оркестра — пехотный и кавалерийский, всего семьдесят четыре человека, — давали грандиозные настоящие немецкие военные концерты (echt deutsche Militaerconcerte). Группа типичных немецких крестьянских домов: Дом Шварцвальда, Вестфальский трактир, Верхнебаварский дом и Шпревальдский дом вместе с гессенской сельской ратушей и замком представляли собой точные воспроизведения средневековых времен. Часть этой старинной цитадели была отдана под этнографический музей — коллекцию, состоящую главным образом из орудий войны и охоты, иллюстрирующих все периоды, начиная с доисторического и заканчивая эпохой Возрождения. Привлекательная группа из воска составляла фигуру Германии, окруженной немецкими героями от Арминия до Вильгельма I.

Панорама Помпей неподалеку являла собой весьма реалистичное изображение этого города, разрушенного извержением Везувия в 79 году. За этим показом следовали Персидский театр и Модель Эйфелевой башни.

Мы покинули многолюдную дорогу и вошли на узкую Улицу в Каире, которая производила внушительное впечатление своими странными восточными фасадами — живописными лавками и причудливыми нависающими верхними этажами древнего египетского города. Уроженцы этой африканской страны, удобряемой водами Нила, изготавливали и предлагали на продажу египетские, арабские и суданские изделия. Ослики и верблюды использовались для перевозки посетителей, которые предпочитали любоваться оживленной улицей, сидя на спинах этих животных. Местные погонщики верблюдов в своих национальных костюмах передвигались вокруг и смешивались с чужеземцами, что придавало густонаселенной улице особую прелесть для глаз, тогда как продаваемые египетскими кондитерами конфеты «Бум-Бум» доставляли странные ощущения нёбу посетителя.

Здесь, где архитектура, окружающая обстановка и люди были настолько далеки от всего американского, насколько это вообще можно было вообразить, мы на несколько минут действительно утратили всякое осознание того, что находимся в этом крайне современном городе под названием Чикаго.

Осмотрев сопутствующие аттракционы, к числу которых относились египетский храм, напоминающий Луксорский храм, гробницы древних царей и факсимиле мумий, мы вошли в Алжиро-Тунисскую деревню. Помимо театра, в ней находилось множество лавок или базаров, где продавался богатый выбор товаров всех видов, свойственных Алжиру.

Продвигаясь на юг по оживленной аллее, мы увидели последовательно: панораму Килауэа — живописную картину великого вулкана на Гавайях со всеми окружающими пейзажами, — Деревню американских индейцев, демонстрирующую остатки некоторых величайших североамериканских индейских племен и их образ жизни, — и Китайскую деревню, включающую театр, кумирню и базар.

Самую юго-западную часть Мидуэй Плесанс занимало «Шоу дикого Востока», где давали представления арабы-бедуины. Своими короткими турецкими мечами — ятаганами — они совершали подвиги такой бесстрашности и дерзости, что у зрителей кровь стыла в венах.

Снова направив свои шаги на запад, мы обратили внимание на аттракционы с северной стороны, то есть по правую руку от нас.

Весьма поразительными для наших глаз оказались два экспоната, сравнение которых устанавливало тот факт, что они были непохожи друг на друга настолько, насколько это вообще можно было вообразить. И дело было не только в том, что обе деревни сильно контрастировали своим внешним видом; пейзажи и обитатели, которых они заключали в себе, находились в прямом противостоянии. Читатель, можете ли вы осознать, что здесь от Северного полюса до экватора был всего один шаг? Лапландцы из арктического региона Европы — соседи варваров из жаркого пояса Африки? Хотя оба народа стоят низко на ступенях человеческого развития, свирепые и дикие туземцы Дагомеи с их отталкивающими привычками демонстрировали черты самого низшего разряда человечества.

Но мысли сразу освободились от этой печальной картины человеческого падения благодаря изысканным и привлекательным видам в Австрийской деревне, включающей реалистичные репродукции тридцати шести зданий в том виде, в каком они существовали более века назад в старой Вене, заслуженно восспетой в песне:

Es gibt nur a Kaiserstadt / Es gibt nur a Wien; / Da muss es praechtig sein, / Da moecht' ich hin!





Добравшись до центра просторного променада, мы поднялись на одну из шести северных платформ, которые поочередно соединялись с тридцатью шестью воздушными кабинками, подвешенными на железной оси к периферии гигантского Колеса Ферриса. Проводник пригласил нас шагнуть в кабинку, так как настал подходящий момент, после чего мы вошли в вагончик, рассчитанный на сорок человек и почти не уступающий по размерам обычному спальному вагону компании «Пуллман». Прежде чем мы успели ощутить какое-либо движение, чудовищное колесо медленно завращалось в ответ на приводивший его в действие мощный механизм — трофей современной эпохи выдающегося прогресса. Общий вес движущейся массы составлял 1200 тонн, а его строительство потребовало затрат в 400 000 долларов. Читатель, если вы не испытали очарования этой круговой поездки по окружности протяженностью около 785 футов, вы едва ли сможете представить себе то восхищение, которое она дарила. Поскольку движение кабинок было почти незаметным, мы могли наслаждаться поездкой — а именно двумя полными оборотами колеса — без малейшего волнения, обычно вызываемого быстрым перемещением. Представьте себе ощущение подъема на высоту 250 футов с одной стороны и медленного опускания с другой; вообразите наслаждение и восторг, когда перед вами постепенно открывается полный вид на выставочную территорию и Мидуэй Плесанс — птичий полет на весь Чикаго, а также значительную часть озера Мичиган. Дорогой читатель, вы наверняка признаете тот факт, что такая поездка превосходила любое подобное краткое путешествие из всех когда-либо совершенных. Ибо какое еще транспортное устройство может претендовать на то, чтобы позволить своим пассажирам окинуть взором весь мир за двадцать пять минут!

«К движенью стоит лишь привыкнуть, — / И радость лишь найдешь в груди: / Страх испарится вмиг, и крикнуть / Не сможешь ты внутри стальной цепи. / И суетой ты наслаждайся, / И хлопай с рвением большим: / Ведь превосходит океаны / Катанье в Колесе Большом!»









Солнце, проявлявшее почти излишнюю щедрость в расточении тепла, заставило нас тосковать по освежающему ветерку. Поэтому мы решили прокатиться на ледяной железной дороге. Здесь у нас была возможность прочувствовать волнение, вызываемое скоростью движения. Ибо локомотив, идущий со скоростью семьдесят миль в час, показался бы монотонным и утомительным по сравнению с лихим заездом по треку ледяной дороги длиной 850 футов, охватывающему эллиптическое пространство, поверхность которого имела слой льда толщиной почти в дюйм. По этому гладкому и блестящему веществу бобслей скользил со скоростью тобоггана и легкостью санок под веселый перезвон бубенцов.

Этот экспонат, стоимость которого составила 100 000 долларов, явил пример изобретательского гения, а также успешного применения в новой манере принципов охлаждения.

Прекрасное здание рядом с ледяной железной дорогой окружало великолепную миниатюрную имитацию грандиозного собора Святого Петра в Риме, размер которого составлял одну шестнадцатую часть оригинала. При виде этой модели, искусно выполненного папского трона и ватиканских гвардейцев в точной форме папской свиты можно было вообразить, что с помощью волшебной палочки тебя перенесли в прекрасную Италию.

Прогуливаясь дальше на восток, мы оказались лицом к лицу с Мавританским дворцом — прекрасной репродукцией сарацинской архитектуры, знаменитой Альгамбры в Гранаде, Испания.




Достопримечательности, выставленные внутри этого сооружения, действительно могли выдержать сравнение с теми, что предлагались в царстве волшебства. Оптические иллюзии, создаваемые искусно расположенными зеркалами, стали приятным сюрпризом для посетителя. Пышные пальмы, украшающие лабиринтоподобный сад, казались бесконечными по своему числу, отбрасывая тень на сотни реалистичных фигур в пестрых костюмах. Каждая из этих восковых групп снова и снова умножалась в перспективе зеркал. Войдя во дворец, посетитель не мог избавиться от чувства растерянности, вызываемого необычайными зрелищами, которые можно было наблюдать в его стенах. Самыми поразительными сюрпризами были бездонный колодец, пещера, гигантский калейдоскоп и паноптикум. Трогательная сцена, выполненная из воска, изображала казнь несчастной королевы Марии-Антуанетты. Эффект был настолько реалистичным, что многие сочувствующие натуры не могли удержаться от слез сострадания к злосчастной супруге Людовика XVI Французского.

Особо интересной персоной в Турецкой деревне был «Далекий Мозес» — знаменитый гид и советник американцев, посещавших берега Босфора, — который был увековечен Марком Твеном. С приятной улыбкой на популярном лице он сердечно приветствовал каждого посетителя.

Различные сцены представляли собой верное воспроизведение османской жизни. Убранство турецкого театра было выдержано в чисто восточном стиле, а представления на сцене демонстрировали нравы и обычаи стран, входящих в состав Турецкой империи. Лагерь бедуинов к северу от большого базара демонстрировал особенности кочевой жизни этих арабских племен.

Рядом с турецким кафе демонстрировалась панорама Бернских Альп. Прекрасная картина показывала грандиозные пейзажи Гриндельвальда, Веттерхорна, Юнгфрау, Шрекхорна, Юры, деревни Лаутербруннен и маленького городка Тун.

Проведенные через ворота в Джохорскую деревню, мы осмотрели жилища, оружие, одежду и диковинки этого малайского племени. Представление, устроенное одним из туземцев, резко контрастировало с тем, что мы понимаем под искусством танца. По сути, это была скорее серия изящных поз с медленными ритмическими движениями рук и ног. Этот своеобразный танец производил на нас странное впечатление, но казался до крайности забавным нашей малютке Вирджинии, которая на руках своей верной няни пыталась воспроизвести движения, только что увиденные ею.

Деревня жителей Южных морей представляла малайцев с Суматры, Борнео, Самоа, Фиджи, Новой Зеландии и других островов, принадлежащих Океании. Хижины и их обитатели имели большое сходство с жилищами яванской деревни, чьи жители, однако, были более приятными на вид людьми.

Нанеся визит на Зоологическую арену Хагенбека, мы сначала восхитились его знаменитым зверинцем, который включал редкие разновидности четвероногих и прекрасную коллекцию птиц.

В цирке, смоделированном по плану Римского Колизея, мы стали свидетелями представлений, которые свидетельствовали об удивительной послушности животных мистера Хагенбека и полном контроле их дрессировщиков над ними.

Мы уже видели бесчисленные цирковые трюки, но те, что исполнялись в этот раз, превосходили их все. Ибо такое совершенство в дрессировке свирепых животных встречается крайне редко. Воистину, пять нубийских гигантских львов производили внушительное впечатление, а их выступления были просто поразительными, показывая, что, в то время как человеческая изобретательность и мастерство подчинили великие силы природы на пользу человечеству, свирепый, величественный царь зверей также покоряется воле человека благодаря его господствующей силе над всем.

Промышленные, горнорудные, водолазные и садоводческие экспозиции занимали оставшееся пространство этой восточной части, оконечность которой была занята Ирландской деревней леди Абердин. Здесь экспозиции были похожи на те, что размещались в уже описанной ирландской деревне миссис Харт, но новой особенностью Бларни-Касла был знаменитый волшебный камень, который, как полагают, обладает необычайными свойствами.

Таким образом, уникальное Шоссе народов служило богатым источником для осмотра достопримечательностей и, кроме того, являлось тяжким испытанием для наших органов слуха. Музыкальные и немузыкальные инструменты всех описаний находились в действии — от яванского салендона и пелога до мелодичных инструментов, мастерски управляемых отличными немецкими оркестрами.

Этот визит на Мидуэй Плесанс подтвердил тот факт, что теории, допускаемые при изучении географии, не могли приниматься во внимание. Как могут пространство и время существовать, когда нескольких шагов было достаточно, чтобы перенести нас из страны вечного снега в зону экзотических растений и тропических фруктов!

«Кто сможет все племена назвать, / Что в Плесанс сошлись опять?»



Китайцы и турки, немцы и сингальцы, эскимосы и яванцы, ирландцы и полинезийцы, бедуины и лапландцы, австрийцы и суданцы, сирийцы, нубийцы и японцы — все обрели временный дом в пределах участка земли площадью в восемьдесят акров.





Заходящее солнце, окрасившее в багрянец сооружения Мидуэй Плесанс, призывало нас покинуть это место международного рандеву и вернуться на борту «Маргериты», поскольку она должна была отвезти нас обратно в гавань Чикаго.

Скользя по кристальному озеру,

«Мы воздух пили, не тревожа водных масс, / Покуда тихое пристанище не встретило нас.»



Последнее мы выбрали для нашего ночного пристанища, снова бросив якорь в так называемом Бассейне близ волнореза Чикаго.

Приближающаяся ночь вполне оправдывала свое название — время тишины и покоя. Атмосфера была необычайно мягкой. В восточной части неба свет Луны становился все ярче и ярче. Ее большой белый круг серебрил спокойные воды и окружающие пейзажи. Перед нами на воздушном расстоянии мы лицезрели прекрасный Белый город, поднимающийся из волн, как по взмаху волшебной палочки заклинателя, и ярко освещенный. Вокруг нас огни разных цветов вспыхивали на судах всех описаний, стоявших на якоре поблизости. Живописная красота окрестностей, мягкий воздух, чарующая тишина на озере — все это завораживало нас настолько, что мы не хотели искать покоя, которого заслуживали долгим днем необычайных впечатлений.

По прибытии на выставочную территорию на следующее утро мы заметили, что, несмотря на ранний час, променады были необычайно многолюдны. Этот факт объяснялся празднованием Дня Иллинойса, который привлек множество горожан из Чикаго и окрестностей. В соответствии с нашим единодушным желанием — сначала осмотреть интерьер крупнейшего здания, мы вошли в один из четырех его больших входов, оформленных в виде триумфальных арок. ЗДАНИЕ МАНУФАКТУР было возведено с целью размещения всех классов ведущих индустрий — продуктов современной машинности и умелого рукоделия человека, которые в эту эпоху постоянного прогресса достигли высокой степени совершенства. И сравнение достижений нынешней эпохи с теми, что зафиксированы в анналах истории, подтверждает это мнение.

Шагнув в центральный проход на северном конце гигантского сооружения, мы оказались на широкой улице под названием Колумбия-Авене. Оглядевшись вокруг, мы были ослеплены сияющей славой почти подавляющего вида. Прекрасная экспозиция включала те экспонаты, которые наиболее выгодно иллюстрировали современный промышленный прогресс, достигнутый различными странами земного шара. Художественные павильоны, восточные пагоды и причудливые киоски были предусмотрены для большинства экспонатов. Секция Соединенных Штатов, охватывающая весь спектр мануфактур и простирающаяся от крайнего северо-западного угла до проспекта на восток и запад, свидетельствовала о высоком ранге Союза в промышленном мире вследствие его необычайного богатства и изобретательского гения американцев в производстве трудосберегающих приспособлений и усовершенствованного оборудования.

Были представлены все крупные фирмы, демонстрирующие необычайное разнообразие отечественных отраслей промышленности. Действительно, было трудно решить, какая из них превосходит остальные. Дорогие ювелирные экспонаты Тиффани, особенно бриллианты, размещенные в красивом павильоне, привлекали взоры посетителей.

Напротив этого сооружения Германия имела величественное здание. Гобелены и красивая мебель украшали его интерьер. Элегантные комнаты были смоделированы по образцу приемного салона Императорского дворца в Берлине и салона короля Баварии Людвига. Все различные продукты промышленной деятельности, заключенные в этом павильоне, свидетельствовали об интеллекте и ловкости немецкой нации.

Австрия имела богатую экспозицию, главным образом в области ювелирных изделий и декоративных украшений, в соседнем здании. Великолепная коллекция, включающая все в линейке мануфактур, была показана в Английском павильоне, который возвышался к югу от немецких экспонатов. Напротив него Франция занимала сооружение, стены которого были украшены дорогими гобеленами, а керамика, мебель и предметы домашнего обихода заслуживали высочайшего восхищения. Рядом с бельгийской секцией роскошный павильон вмещал огромное количество разнообразных российских мануфактур.

На южном конце Колумбия-Авене великолепное здание служило воротами к богатой коллекции итальянских художественных изделий и промыслов. За красивым Испанским павильоном следовали типично персидские экспонаты, состоящие преимущественно из ковров, занавесок, шелковой вышивки и гобеленов. Мексика, земля «маньяна» и «поко тьемпо», была представлена дорогими украшениями и художественными изделиями из перьев. Фасад сиамского строения поблизости, покрытый сусальным золотом, был внушительным и привлекательным. Подобные показы товаров были представлены десятками других стран, перечислить которые все не представлялось бы возможным.

Достигнув северо-западной части гигантского здания, мы были восхищены видом Японского павильона — одного из самых ценных сооружений. На его строительство японское правительство потратило немало средств. Превосходные экспонаты произведений искусства, безделушек и других изысканных мануфактур, продемонстрированных этой нацией, свидетельствовали о выдающемся таланте и большой изобретательности.

Микадо, которому обязан быстрый прогресс цивилизации в его стране за последние десять лет, был первым из иностранных монархов, проявившим активный интерес к выставке.

Мелодичные перезвоны, доносившиеся с колокольни часовой башни в центре Колумбия-Авене, заставили нас обратить внимание на быстро бегущее время. К нашему удивлению, гигантские часы показывали поздний час пополудни.

Мы не могли покинуть великолепный храм, столь изобильно наполненный продуктами человеческой промышленности — охватывающий как то, что было поистине великолепным, так и то, что наиболее применимо к нашим повседневным нуждам — без трепетного волнения. Если человек славен во многом, он также велик во многом; и каждый вдумчивый наблюдатель должен был остановиться на этом пороге, чтобы воздать должное неутомимой энергии, которая делает мир лучше благодаря своему существованию и прогрессу.

Мы вошли в следующее крупное сооружение к северо-западу. Здесь ПРАВИТЕЛЬСТВО СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ через свои исполнительные департаменты, Смитсоновский институт, Комиссию по рыболовству США и Национальный музей выставило такие предметы и материалы, которые иллюстрируют функции и административные способности правительства в мирное время, а также его ресурсы как военной мощи.

Воспользовавшись южным входом, мы сначала обратили внимание на коллекцию экспонатов Смитсоновского института. Они показывали результаты научных исследований за сорок семь лет его существования и размах его работы.

Вклады Национального музея представляли природные ресурсы Соединенных Штатов: редкие образцы американской фауны, иллюстрации, показывающие геологические вариации в пределах Соединенных Штатов, и использование щедрых даров природы, пожалованных этой стране. Этот отдел дал нам возможность получить целостное представление о колоссальном улучшении, которое пережили искусства и ремесла в современную эпоху — посредством экспонатов, демонстрирующих историю и развитие керамики, графических искусств, музыкальных инструментов, а также многих важных ремесел от самых примитивных стадий до сегодняшнего дня. Здесь также были интересные исследования в области этнологии, доисторической антропологии, археологии, религиозных церемониалов, зоологии, минералогии и геологии.

Департамент казначейства — западнее — содержал модели, картины, диаграммы и схемы, поясняющие работу Службы морских госпиталей, Береговой и геодезической службы, Монетного двора Соединенных Штатов, Бюро гравировки и печати, Управления маяков США, Бюро внутренних доходов, Канцелярии регистратора и Бюро статистики.

В соседнем отделе, отведенном под почтовое отделение, мы могли проследить тему транспорта, которая играет столь видную роль в истории цивилизации — с помощью моделей, чертежей и картин от самых зачаточных стадий до современного использования пара и электричества.

Северо-западная часть этого интересного здания была отдана под Министерство внутренних дел, включающее Патентное ведомство, Бюро образования, Бюро переписи населения и Геологическую службу США.




В ротонде мы осмотрели «Большое дерево» — тридцатифутовый срез гигантской секвойи (Sequoia Gigantea), дерева высотой 300 футов, чей диаметр у основания занимал пространство в двадцать шесть футов. Оно росло в Национальном парке Секвойя в очаровательном климате Калифорнии. Под центральным куполом также демонстрировались 138 колониальных экспонатов — реликвии исторической ценности из давно ушедших дней.

Военное министерство было хорошо представлено во всех своих ветвях: что касается формы и экипировки, средств транспорта, военной инженерии, стрелковых приспособлений, боеприпасов и т. д.

Посетив Государственный департамент и Министерство юстиции, мы отправились в отдел, в котором правительство выставило (в Министерстве сельского хозяйства) очень полную и всесторонне организованную коллекцию зерновых культур, полученных в этой и других странах.

Весьма интересными были соседние экспонаты, представляющие темы фальсификации пищевых продуктов, энтомологии, помологии, ботаники, орнитологии и маммологии вместе с экспериментами по исследованию волокон.

Направившись в северный отдел, мы были просвещены с помощью различных иллюстраций о методах, используемых научным филиалом Комиссии по рыболовству при определении привычек, свойственных обитателям воды. Модели и аппараты показывали результаты рыбоводства.

Экспозиции в этом уникальном здании, охватывающие почти все ветви современной науки и искусств, свидетельствовали о том, что Соединенные Штаты ныне стоят в одном ряду с самыми мощными нациями земного шара; и для достижения этого потребовалось чуть более одного века развития. Это говорит обо всем в отношении американского предпринимательства и гения — и столь молодой страны в очень старом мире.

Обстоятельство того, что вечер был тихим — с перспективой пиротехнического шоу позже, — позволило нам остаться на выставочной территории дольше, чем обычно; поэтому мы решили посетить еще одно сооружение.

Перейдя по мосту через лагуну, мы прибыли в Здание рыболовства. В главном здании мы сначала увидели рыболовные снасти, сети и другие аппараты, используемые рыбаками и представленные Американской сетевой и крученой компанией. Прилегающее пространство справа было отдано под экспозиции нескольких штатов Союза, особо отмеченных рыболовством, и различных зарубежных стран, таких как Япония, Нидерланды, Канада, Франция, Великобритания, Россия и Норвегия. Прогуливаясь по изогнутой арке, мы лицезрели по обе стороны аквариумы огромной вместимости, содержащие как обитателей пресной, так и соленой воды. Можно с уверенностью сказать, что представленная здесь экспозиция водной жизни могла соперничать с крупнейшими постоянными аквариумами из существующих, не только по своему объему, но и по огромному разнообразию их образцов. Особенно бросалась в глаза великолепная группа золотых рыбок. Огромный большеротый сом и гигантская черепаха выделялись своей чудовищностью. Мы перешли к восточной оконечности Здания рыболовства, образующей просторный круглый павильон. В ротонде бассейн шириной двадцать шесть футов представлял прекрасный живописный эффект. По живописно уложенным скалам вились серебряные петли ручейка, образуя тут и там белые всплески водопада, которые приятно контрастировали с покрытыми мхом камнями и полуводными растениями. Последние украшали водоток внизу, в котором золотистые рыбки легко двигались туда-сюда. Осмотр рыболовного павильона на крайней западной стороне Здания рыболовства завершил наш визит в это прекрасное сооружение, экспозиции которого в значительной степени демонстрировали рыбное богатство Соединенных Штатов.

Воспользовавшись исключительным штилем атмосферы, наш внимательный коммодор решил пришвартовать яхту вблизи выставочной территории. Ибо он хотел дать нам возможность стать свидетелями пиротехнического шоу, объявленного на вторую половину вечера в ознаменование Дня Иллинойса. Поэтому «Маргерита» отвезла нас в место, которое оказалось чрезвычайно благоприятным для нашего замысла. Здесь наш плавучий дом был брошен на якорь. Наслаждаясь полным видом на Белый город, мы обнаружили богатый источник восхищения в грандиозных электрических зрелищах. Иллюминация Колумбьего фонтана перед Административным зданием и показ двух электрических фонтанов в западной оконечности Южного пруда были волшебными по своей эффективности. Удивительные прожекторы вспыхивали с вершин самых высоких башен, венчающих крупные сооружения. Всякий раз, когда оператор направлял прожектор на яхту, мы инстинктивно закрывали глаза от его ослепительного блеска.

Когда сгущающиеся тени ночи окутали сушу и воду мраком, настал час, когда посетители на выставочной территории — которые казались почти такими же многочисленными, как песок на берегу — ожидали увидеть живописные эффекты, производимые с помощью огня.

Мы сидели на палубе яхты так же комфортно, как в наших домашних будуарах. Тем не менее, мы могли наслаждаться вволю тем же зрелищем, которое столь многие другие в Белом городе могли видеть лишь с трудом из-за необычайных толп. Когда мы размышляли об этом обстоятельстве, столь благоприятном для нас, наши сердца переполнялись благодарностью к нашему коммодору, выбравшему это превосходное место. Отсюда мы любовались чрезвычайно красивыми пиротехническими шоу. Фейерверки пронзали небо во всех направлениях мчащимися линиями огня. Ракеты, демонстрирующие богатые оттенки пурпурного, красного и зеленого цветов, поднимались в воздух, и, достигая высшей точки своих пылающих путей, они выпускали прекрасные гирлянды парящих звезд, искр, петард, змеек, золотого и серебряного дождя. Вращающиеся колеса образовывали блестящие спиральные кривые огня. Великолепные эффекты меняющихся цветов демонстрировались вращающимися огненными колесами. Подходящим финалом стало сжигание американского флага, носившего возвышенный характер в яркости огня.

«Флаг надежды и дома свободных сердец, / Данный ангельскими руками доблести: / Твои звезды осветили свод небесный, / И все твои цвета рождены на небесах»





Когда первая робкая улыбка утра заглянула из-за восточной волны, я встала, прекрасно отдохнув от крепкого сна. Выйдя на палубу, я обнаружила, что безоблачный диск солнца уже изливает свои лучи света на землю.

Наши глаза с восторгом останавливались на Белом городе, восседающем на многочисленных островах и выглядящем как морская Кибела, поднимающаяся из озера со своей тиарой гордых башен.

По нашему прибытию на выставочную территорию мистер Джеймс заботливо предоставил нам гидов и кресла-каталки — транспортные средства, напомнившие нам японские рикши (джин-рики-ша).

Главный вход СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОГО ЗДАНИЯ, украшенный с обеих сторон гигантскими коринфскими колоннами, провел нас в вестибюль, богато украшенный соответствующей скульптурой. Отсюда мы попали в ротонду, увенчанную гигантским стеклянным куполом. Оглядываясь по сторонам на главном этаже, мы вообразили себя в городе павильонов. Ибо штаты Союза, равно как и зарубежные нации, окружили свои экспозиции великолепными маленькими храмами и пагодами. В значительной степени они сами по себе формировали экспонаты, поскольку в большинстве случаев для их строительства были использованы главные продукты соответствующих стран. Небраска, например, использовала сахарную кукурузу для возведения своего павильона.

Каждый штат и территория были представлены своей продукцией: северные штаты — кукурузой, пшеницей, овсом, ячменем, рожью и другими злаками; юг — хлопком, рисом, сахаром и т. д. Вирджиния, Северная Каролина, Кентукки и Теннесси продемонстрировали свое известное превосходство в культивации никотиного растения, столь любимого потребителями табака.

Сельскохозяйственные и другие пищевые экспонаты в большом разнообразии демонстрировались иностранными странами. В немецкой секции вызывала восхищение гигантская Шоколадная башня (построенная из нескольких сотен тонн шоколада знаменитой фирмой «Гебрюдер Столлверк» в Кельне). Экспонат мясных консервов Либиха был заметной особенностью этого отдела. Великобритания показала образцы зерна с английских опытных полей, демонстрирующие эффекты искусственного удобрения на различные семена. Вклады, сделанные Канадой, охватывали зерно, семена и корнеплоды, а ее одиннадцатитонный сыр составил один из уникальных экспонатов в этом здании. Как и во всех крупных ведомственных сооружениях, Япония была представлена хорошо. У нее была прекрасная экспозиция своих главных экспортных товаров — чая, риса и сырого шелка. Российская экспозиция занимала площадь в 32 000 футов. Новый Южный Уэльс, Франция, Мексика, Австрия, Дания, Швеция и многочисленные другие зарубежные страны точно так же демонстрировали разнообразие и богатство своих природных ресурсов.

Помимо фермерских продуктов мира во всем их разнообразии и совершенстве, было выставлено сельскохозяйственное оборудование: приспособления всех описаний от самых примитивных орудий до высоко усовершенствованных машин, используемых в настоящее время. Изобретательное расположение этой экспозиции позволяло посетителю с первого взгляда увидеть колоссальный прогресс, достигнутый в этой отрасли промышленности. Так, мы увидели в пристройке главного этажа один из самых усовершенствованных плугов — «Королеву» — трофей современной изобретательности. А рядом стояло орудие, которое своей простотой и громоздкостью напоминало аппарат, описанный в мифологии как используемый Церерой, богиней сельского хозяйства, при обучении человечества этому важному занятию.

Юго-западная часть первого этажа была занята поучительными материалами американских сельскохозяйственных колледжей и опытных станций. Они охватывали всю область научных исследований во всех отраслях сельского хозяйства, иллюстрируя наиболее усовершенствованные методы возделывания и объясняя, как можно добиться наилучших результатов.

Большие галереи содержали прекрасную экспозицию шерсти, интересный показ пасечного хозяйства, молочное оборудование и огромную коллекцию изготовленных пищевых продуктов.

Многочисленные объекты, выставленные в этом здании, вне сомнений доказали, что стандарт превосходства в этом древнем занятии был достигнут главным образом при содействии научных исследований.

Колоннада образовывала связующее звено между Дворцом сельского хозяйства и Залом машин. В его центре, из арки, ведущей к выставке скота, мы наслаждались прекрасным видом на лагуну, простирающуюся почти на милю в длину.

Придатками сельскохозяйственного департамента можно считать экспозиции в Молочном и Лесном зданиях.

При входе во ДВОРЕЦ МЕХАНИЧЕСКИХ ИСКУССТВ наше внимание привлекли три подвесных мостовых крана, проходивших из конца в конец сооружения. Они использовались при строительных работах, а также при перемещении представленных машин. Установленные на них платформы дали нам возможность осмотреть всю выставку машин. Движущей силой, используемой в главном здании и пристройке, был пар, за исключением двух небольших секций, приводимых в движение электродвигателями. К южной стороне здания примыкала огромная силовая установка. Она снабжала Зал машин общей паровой мощностью около 3000 лошадиных сил, вырабатываемой двенадцатью двигателями. Вся установка, включающая более шестидесяти паровых машин и управляющая 127 динамо-машинами, представляла собой самую ошеломляющую демонстрацию механической энергии, доселе не имевшую себе равных. Ее общая мощность была эквивалентна 20 000 л.с.

Отечественные экспонаты, расположенные в западной части главного здания, но главным образом в пристройке, выявили поразительный прогресс, достигнутый за последние десятилетия в этой удивительно процветающей стране. Представленные крупными фирмами почти из каждого штата и территории, они включали приспособления различных форм: моторы и аппараты для выработки и передачи энергии, пожарные насосы и другие приборы для тушения пожаров, станки и приспособления для обработки металлов, оборудование для производства текстильных тканей и одежды, для резки дерева, для набора текста, печати, тиснения, книгоиздания и обработки бумаги, литографии и фотомеханических процессов, для обработки камня, глины и других минералов. Короче говоря, здесь были машины всех описаний, используемые во всех мыслимых видах промышленной деятельности; дабы облегчить ежедневные обязанности домохозяек, даже приспособления вроде прачечных и посудомоечных машин.

Поистине, должно потребоваться немалое усилие, чтобы придумывать новые трудосберегающие приспособления. Тем не менее, вечно активная изобретательность человека постоянно увеличивает число усовершенствованных устройств.

Насосная экспозиция была сгруппирована вокруг резервуара с водой площадью 7500 футов. Здесь, на стыке главного зала и пристройки, десятки современных насосов находились в активном действии.

Из зарубежных стран лучше всего мы обнаружили представленной Германию — как количественно, так и качественно. Другие видные экспозиции были представлены Францией, Великобританией, Канадой, Бельгией, Россией, Испанией, Италией, Мексикой, Новым Южным Уэльсом, Австрией и Швейцарией.





Здесь инженер-механик имел возможность проводить исследования, имеющие неизмеримую пользу для его профессиональной карьеры, и даже непрофессионал получал массу информации.

Мы покинули Зал машин на его северной оконечности и направились к самому великолепному сооружению на выставочной территории. Экстерьер АДМИНИСТРАТИВНОГО ЗДАНИЯ, столь богатый архитектурными решениями, безусловно, вызывал наше восхищение, но внутреннее убранство превосходило его по великолепию. Четыре гигантских входа были прекрасно украшены эмблематическими скульптурами. Существует немного зданий подобного характера, чьи орнаменты соперничают с убранством его внутреннего купола, поднимающегося на 200 футов от пола.

Четыре угловых павильона высотой в четыре этажа содержали офисы для различных департаментов администрации, комнаты для заседаний правления и комитетов, почтовое отделение, банк и т. д.

Экспонат, манифестирующий несравненное богатство республики и помещенный в центре ротонды на первом этаже, представлял собой прекрасную миниатюрную репродукцию Капитолия в Вашингтоне, возведенную из серебряных монет: поистине шедевр. Я предоставлю читателю возможность узнать, сколько полудолларовых монет потребовалось для строительства этого уникального здания, предоставленного правительством США. К нашему сожалению, мистер Джордж Р. Дэвис, генеральный директор Колумбовой выставки, с которым мы намеревались встретиться, отсутствовал. Поэтому мы решили включить ЗДАНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСТВА следующим в нашу программу.

Различные электроприборы, разбросанные по всем частям территории, уже дали нам представление о несравненной быстроте, с которой она развивалась — как в качестве индустрии, так и науки. Внутригородская железная дорога демонстрировала новейшее применение электромоторной тяги к надземным железным дорогам.

Освещение территории и зданий показало поразительный прогресс, достигнутый в электрическом освещении, и мастерство в создании блестящих зрелищных эффектов. Электрические катера на лагунах демонстрировали использование электричества для водного транспорта.

Все эти практические экспозиции представляли чисто коммерческие черты, тогда как экспозиции в здании, в которое мы только что вошли, предлагали поле откровений в отношении необычайных достижений в электрической науке. Они охватывали все улучшения от более ранних изобретений до последних чудес.

В южной части главного этажа Соединенные Штаты продемонстрировали различные приспособления для создания трех экономических товаров: света, тепла и энергии.

С большим интересом мы осмотрели многочисленные аппараты, иллюстрирующие явления и законы электричества, приборы для электрических измерений, электрические батареи и машины для производства электрических токов с помощью механической силы. Как осуществляются передача и регулирование этих токов, можно было изучить на огромном числе устройств.

Весьма интересную группу составляли электромоторы и их многообразные применения на уличных и других железных дорогах, в горном деле, для лифтов, насосов, печатных машин и бытовых приборов.

Создание света с помощью электричества прекрасно иллюстрировалось призрачным освещением Световой башни Эдисона в центре здания и Египетского храма в его юго-восточной части. Бесчисленные лампы накаливания светились всеми цветами радуги. Световой эффект создавал у нас впечатление, будто огненная змея извивается вдоль этих переливающихся стеклянных трубок с ни с чем несравнимой скоростью.

Среди изобретений более позднего времени можно отнести использование электричества в нагреве, особенно для промышленных операций, таких как электронагрев, ковка, сварка, пайка, отпуск и т. д.

Непрофессионал почти не способен оценить утилитарную способность этого великого свойства. Даже многие ветви современных наук получили выдающееся продвижение благодаря его использованию, такие как хирургия, стоматология, терапия, металлургия, химия и т. д.

Германия и Франция представили самую похвальную иностранную экспозицию. Великобритания, Бразилия, Австрия, Италия, Япония и Канада внесли свой вклад в соответствии с развитием этой новой индустрии на своей территории.

Галерея была посвящена экспозиции проводов и легких научных приборов. Здесь были размещены все последние усовершенствования, применяемые в телефонии и телеграфии.

Сенсационное изобретение профессора Элиши Грея — телеавтограф — в действии привлекало множество зрителей. Это весьма искусно созданное устройство, подробное описание которого я дала в своей брошюре об электричестве, недавно опубликованной в Цинциннати, шт. Огайо, издательской компанией «Бургхайм».

Большое число экспонатов продемонстрировало достижения в экономичном использовании электричества за поразительно короткий период. Поистине, электрик добился непревзойденных результатов в своей профессии. Ему в значительной степени обязана высокая степень совершенства наук, искусств и промышленности в настоящее время.

Тем не менее, поле научных исследований в области электричества отнюдь не исчерпано. Однако наступит совершенно новая эра, когда постоянно растущие знания откроют изобретателю-умельцу метод применения электрического тока в повседневном использовании так же легко и дешево, как мы используем воду в настоящее время.

Тогда наступит эпоха, которую можно должным образом назвать «Счастливым» или «Золотым веком». Ибо многие заботы и печали будут устранены сразу.

Добросовестная домохозяйка, например, чьи домашние обязанности часто истощают ее физические силы, обнаружит свое бремя значительно облегченным. Ей больше не придется страдать от невыносимой жары своей кухонной плиты во время приготовления обедов в удушливые летние дни. Электрический ток заставит воду закипеть, мясо зажариться, а картофель пожариться. Да, ее обед будет готов раньше, чем она успеет это осознать.

Подобным же образом электрический утюг разгладит ее белье, не утомляя ее. Но порадуется не только хозяйка дома; и бедный муж под каблуком будет в восторге, так как это облегчит его путь во многих отношениях. Постоянные жалобы, которые он до сих пор был вынужден терпеть, умолкнут навсегда, и пиление жены прекратится.

Более того, если обстоятельства заставят делового человека надолго расстаться с женой, чудесные изобретения позволяют им общаться во время разлуки так, будто время и пространство — неизвестные факторы. Женщине не нужно долго страдать от беспокойства о благополучном прибытии мужа, ибо принимающее устройство ее телеавтографа мгновенно воспроизводит его собственный почерк. Посылка, присланная ей экспрессом, содержит цилиндр к усовершенствованному фонографу. Приведя его в надлежащий контакт с этим удивительным инструментом, она слышит голос своего супруга так, словно он находится рядом с ней, а тысяча лье — всего лишь несколько дюймов. Более того, кинетограф Эдисона изображает любимые черты ее отсутствующего супруга. Теперь она полностью утешена, ибо сияющее выражение его лица свидетельствует о здоровье и счастье.

Покинув внушительное Здание электричества, мы направились к близлежащему сооружению, посвященному экспонатам минерального царства. Никогда прежде анналы международных выставок не сообщали о подобном факте, а именно: чтобы экспозиция РУД И ГОРНОГО ДЕЛА была столь обширной, что потребовала возведения специального здания. Его размеры и архитектурные красоты соперничали с крупными сооружениями в Джексон-Парке. Великолепный арочный вход северного фасада был богато украшен скульптурными декорациями, эмблематичными для горного дела и сопряженных с ним отраслей. Этот просторный вход привел нас на главный этаж, который представлял столь причудливое зрелище, что его впечатление невозможно легко изгладить. В храмах и павильонах неизъяснимого великолепия находились экспонаты самоцветов и драгоценных металлов ослепительной красоты. Полезные руды и их продукты, строительные камни, почвы, соль, нефть — поистине все, что человек извлекает из темных недр земли, — предлагалось к осмотру.

Помимо минеральных ресурсов мира в их первозданном состоянии, экспозиции включали множество приспособлений горного оборудования: таких как насосы и двигатели, используемые в горном деле, перемещении и доставке руд; аппараты для добычи руды и угля, для дробления и измельчения, для восстановления металлов, например, извлечения золота и серебра путем обогащения, выщелачивания и обжига; кроме того, буровые и сверлильные инструменты, шлифовальные и полировальные вещества и т. д.

Галереи, содержащие главным образом металлургическую коллекцию, имели вид научного отдела музея в сочетании с лабораторией и библиотекой университета.

Кроме того, к осмотру предлагалось множество интересных и поучительных действующих моделей, различных уникальных экспонатов и тысячи геологических образцов.

Германия, Франция и Новый Южный Уэльс были ведущими зарубежными странами в этом здании. Великобритания и ее многочисленные колонии занимали наибольшую коллективную площадь. Блестящая экспозиция Капской колонии включала 40 000 необработанных алмазов и иллюстрировала метод их полировки. Минеральная экспозиция Канады была столь весомой, что превышала вес в 125 тонн. Она включала каждый известный вид минерала, мрамора и гранита в этой стране. В этой огромной коллекции мы обнаружили блок чистого никеля весом 4600 фунтов, а также весьма крупные самородки самородного золота и серебра. Мексика сделала свои наиболее обширные вклады в это ведомственное сооружение. Бразилия, Аргентинская Республика, Россия, Испания, Греция, Италия, Япония, Бельгия, Австрия, Эквадор и другие зарубежные страны были точно так же хорошо представлены.

Самые видные экспонаты были сгруппированы в восточной части первого этажа. Они доказывали непревзойденное минеральное богатство Соединенных Штатов, в особенности по железу, годовое производство которого превышает 10 000 000 тонн.

Пенсильвания заняла ведущее место, превосходя остальных в своих железоделательной и сталелитейной промышленности. Ее верховенство в производстве «черных алмазов» было продемонстрировано богатой экспозицией; одним трофеем из ее необъятных угольных шахт был пласт угля высотой шестьдесят два фута и квадрат со стороной десять футов. Прекрасная экспозиция драгоценных металлов Колорадо имела в качестве подходящего обрамления красивый павильон, возведенный полностью из ее местных продуктов. Изобилие золота в этом важном горнодобывающем штате подтверждается тем фактом, что двадцать один из тридцати трех ее округов производят этот самый желанный и ковкий из всех металлов.

Калифорния, прозванная «Золотым штатом», показала среди своих обширных ресурсов золото, серебро, платину, ртуть, медь, свинец, цинк, железо, олово, графит, кристалл, алебастр, корунд, хризолиты, турмалины, гранаты, алмазы и другие драгоценные камни. Монтана внесла наибольший вклад в это ведомственное сооружение и поместила свою экспозицию драгоценных металлов в храме, украшенном знаменитой статуей Правосудия. Отлитая из чистого серебра стоимостью 315 000 долларов и смоделированная по образцу знаменитой актрисы мадемуазель Рехан, она была установлена на золотом пьедестале, образуя в целом произведение искусства редкого великолепия.

Мичиган привлекательно продемонстрировал свою великую медную промышленность: залежи этого металла среди первичных пород ее северной части являются самыми богатыми в мире.

Особый интерес представляли горнодобывающие продукты Нью-Джерси. Этот штат поставлял минералы, которые не встречаются больше нигде; например, франклинит — соединение железа, цинка и марганца, названное в честь доктора Франклина.

Миссури, первый штат в Союзе, разместивший экспонаты в Здании горной промышленности, окружил его прекрасным павильоном, построенным из местных материалов.

Достопримечательности, вошедшие в различные экспозиции штатов и территорий, были слишком многочисленны, чтобы рассказывать о каждой из них.

Специальными особенностями были: миниатюрная угольная шахта, представленная Айовой; участок всемирно известной Мамонтовой пещеры в Кентукки; статуя из каменной соли, изображающая жену Лота, — вклад Луизианы; туннель с двойным путем для перевозки руды, показанный Пенсильванией; модель крупнейшего в мире предприятия по выплавке свинца из Миссури; а также хижина шахтера, построенная из минералогических образцов из различных округов территории Нью-Мексико.

Все горнодобывающие экспонаты — в своем изобилии и отборности — свидетельствовали о неисчерпаемых богатствах, еще хранящихся для будущего использования человеком, несмотря на тот геологический факт, что земная кора не имеет большой глубины по сравнению со своим диаметром.

«Золотая дверь», огромная арка, необычайно щедро украшенная резьбой, живописью и покрытая сусальным золотом, ввела нас в ЗДАНИЕ ТРАНСПОРТА. Оно было посвящено представлению происхождения, роста и развития различных методов сокращения расстояний, используемых во всех частях обитаемого земного шара — от глубокой древности до наших дней.

Мы были очарованы поразительной перспективой богато украшенных колоннад, которые значительно усилили впечатляющий эффект экспонатов. Последние состояли из трех общих разделов: железнодорожный, морской и транспорт обычных дорожных средств.

Первому из упомянутых — как наиболее важному — было уделено пространство площадью более восьми акров. Около одной восьмой этой площади занимала экспозиция «Железные дороги мира», представленная железнодорожной компанией Балтимора и Огайо и демонстрировавшая развитие локомотивов и вагонов от самых ранних дней до современности. Одной из уникальных особенностей американской железнодорожной секции была эксплуатация воздушных тормозов на поезде из ста вагонов, что стало самым длинным составом, когда-либо виденным в ходе одного показа.

В центральном проходе пристройки мы осмотрели главную экспозицию компании «Пуллман» — укомплектованный поезд с роскошным оснащением. Он включал специально построенные вагоны «Пуллман» высочайшего класса роскоши. Экспозиция «Нью-Йорк и Чикаго Лимитед Экспресс» была, без сомнения, лучшим железнодорожным поездом из всех когда-либо построенных.

Мы получили весьма полное представление о поразительных достижениях в области железнодорожного транспорта, свидетельствующих о гениальности нашей эпохи, благодаря экспозиции под открытым небом компании N.Y. Central & Hudson R.R. Co., расположенной в южной оконечности пристройки. Здесь контраст между прошлым и настоящим был прорисован наиболее ярко: самый первый поезд, когда-либо использовавшийся для перевозок в этой стране и курсировавший между Скенектади и Олбани, штат Нью-Йорк (открытие этой дороги праздновалось 24 сентября 1831 года), с его простым паровозом «Де Витт Клинтон», стоял рядом с локомотивом гигантских размеров, самым быстрым в мире. Это грандиозное творение машиностроения составляло часть предприятия Вандербильта.

В германском разделе два локомотива и семь видов Eisenbahnwagen позволили нам оценить относительные преимущества этой зарубежной системы и американского метода железнодорожного транспорта. Великобритания представила полный состав с локомотивом, а также модель одного из оригинальных паровозов Стефенсона — «Ракету». Железнодорожный отдел Франции включал чрезвычайно интересные французские локомотивы, вагон и множество моделей. В канадской экспозиции всеобщее восхищение вызывал полноценный трансконтинентальный поезд. Его вагоны, построенные из массива красного дерева и освещаемые электричеством, были изготовлены и оснащены Канадской тихоокеанской железнодорожной компанией. Другие зарубежные страны внесли свой вклад в железнодорожный отдел моделями или иллюстрациями различного рода, среди которых выделялись Австрия, Бельгия, Мексика, Новый Южный Уэльс, Швеция и Норвегия.

Средства водного транспорта были столь разнообразны, что их множественность смогут отчетливо представить себе лишь те, кто видел их in persona.

Там были представлены: берестяное каноэ с Аласки — миниатюрный норвежский пароход — бимба, или долбленое каноэ из Африки — богемский гребной винт — пироги из Британской Гвианы — японская прогулочная лодка «Хуомару» — лодки падда с Цейлона — каик из Турции; кроме того, модели испанских военных судов — малайские лодки — шведские буеры — складные лодки из Канады — китайские военные корабли — баржи из Бирмы — французские миноносцы — характерные прибрежные суда из Индии — венецианские гондолы — голландские прибрежные парусные суда — каравеллы «Санта-Мария», «Нинья» и «Пинта», выставленные Генуей — сиамские лодки — спасательные шлюпки — моторные лодки на нефтяном топливе — и большое количество мелких судов, показанных Соединенными Штатами.

Исторический интерес представляли старый бато, использовавшийся ранними французскими торговцами из Квебека, и модель лодки, отражающая стиль, который применялся на Галилейском озере во времена Христа.

Художественные миниатюрные репродукции различных американских, британских и немецких океанских лайнеров заняли привлекательное место в этом отделе. Среди моделей военных кораблей было представлено изображение злосчастного английского крейсера «Виктория», считающегося лучшей морской моделью из всех когда-либо созданных.

Секция центральной части современного трансатлантического лайнера достигала верхней линии галереи, демонстрируя полный интерьер американского парохода.

Развитие колесных повозок от самой первой зарождающейся идеи колеса до современных эффективных способов его применения было проиллюстрировано исчерпывающим образом. Экспонаты были расположены так, чтобы можно было легко заметить различные стадии усовершенствования.

Способы передвижения по обычным дорогам были представлены ручными тачками — повозками — грузовиками — ломовыми телегами — фермерскими фургонами — поливочными машинами — грузовыми фургонами — брейками, баржами, фаэтонами для увеселительных поездок — омникабами — кэбами —милборн-кэбами — прогулочными экипажами, каретами на четыре или шесть лошадей, викториями, брусьями, догкартами, багги, фаэтонами и т. д.; помимо саней — снегоступов — паровых и электрических экипажей — машин скорой помощи для больных и раненых — катафалков; а также велосипедов и трехколесных велосипедов — кресел на колесиках для инвалидов — детских колясок; короче говоря, повозок самого разного описания.

Почти все нации земного шара внесли свой вклад в отдел колесного транспорта. Эта редкая коллекция включала африканский паланкин — китайское кресло мандарина — цейлонскую тележку, запряженную быком — колумбийское седан-кресло (Южная Америка) — сицилийскую тележку из Палермо — тяжелую неповоротливую тележку из Индии — диковинную дорожную кробу из Турции — испанскую воланту — русский тарантас — французский фиакр — и английский догкарт.

Среди реликвий, представляющих особый интерес для американцев из-за их связи с историческими личностями, мы увидели прекрасно сохранившиеся экипажи Дэниела Вебстера и Джеймса Нокса Полка.

Заметным элементом в центральном дворе была модель крупнейшего в мире парового молота, используемого при производстве броневых плит для судов.

При входе во ДВОРЕЦ ХОЗЯЙСТВА к северу от Здания транспорта наши органы зрения и обоняния одновременно подверглись воздействию ослепительной и благоухающей выставки пышных цветов и плодов. Если бы это было допустимо, мы с радостью задействовали бы и наши органы вкуса. Ибо нам хотелось отведать изысканные экспонаты плодовых культур, чье разнообразие было слишком велико, чтобы его можно было запечатлеть в словесном описании. Здесь были представлены фрукты любой формы и описания, доставленные из всех зон, климатических поясов и стран. Многие экспонаты поддерживались на высоком уровне благодаря постоянному пополнению свежими фруктами с большими затратами, в особенности калифорнийская цитрусовая пирамида, насчитывающая 31 150 апельсинов.

Богато украшенный внутренний двор, засаженный декоративными кустарниками и цветами, вел к центральному павильону, крытому огромным хрустальным куполом. Это полупрозрачное покрытие пропускало свет и солнечные лучи, необходимые для цветочной экспозиции внизу. Величественные пальмы, высокие древовидные папоротники в большом разнообразии и великолепные образцы флоры практически из каждого уголка образовали гигантскую пирамиду из кустарника. Пышно разрастающиеся лозы обвивали своими усиками металлические конструкции здания, значительно усиливая красоту панорамы. Это великолепное зрелище напомнило «Гимн цветам» Хораса Смита. В одной из его пятнадцати строф поэт восклицает:

«Вы не напрасны, цветы, хоть созданы для радости,
Цветущие в полях и на волнах, днем и ночью:
Из каждого источника ваше одобрение побуждает меня беречь
Безвредное наслаждение».





Мы спустились в пещеру, простирающуюся под этой великолепной цветочной экспозицией. Наши пытливые глаза столкнулись с совершенно новыми чертами. Мы заметили, что грот выложен сверкающими кристаллами из мамонтовой пещеры Южной Дакоты. Снова выйдя к яркому свету дня, мы направились на юг — к той части здания, где серебряная модель Зала садоводства и миниатюрный Капитолий страны вызывали восхищение зрителей.

Южный павильон охватывал экспозиции виноградарства. Изображения реальных сцен в окрестностях калифорнийских виноградников — винные погреба — прохладные гроты — и высокохудожественный фонтан, разбрызгивающий вино, составляли самые привлекательные отечественные сцены.

Живописная панорама увитых виноградниками берегов Рейна с его романтически расположенными замками — напоминаниями о феодальных временах — составляла часть экспозиции немецкого винного погреба, которая также включала прекрасную выставку Rhein- und Moselweine.

Из зарубежных винодельческих стран самые привлекательные вклады были сделаны Италией, Испанией, Португалией, Францией, Германией, Чили, Новым Южным Уэльсом и Канадой.

Мы покинули здание, чтобы осмотреть цветочные экспозиции под открытым небом, которые занимали большие пространства на прилегающих к нему лужайках и на Лесистом острове.

Бросив взгляд на прекрасные орхидеи, розы, гвоздики, душистый горошек, гвоздику-травянку, астры, флооксы, гладиолусы, циннии и множество других ароматных цветов, мы испытали гораздо более тонкие оттенки восторга, чем можно легко описать. Особенности цветочных экспозиций были столь поразительны, что память о них бессмертна:—

«Ибо эта картина в моей голове
Лишь угасает, чтобы возникнуть вновь».



Фактически мы стали свидетелями множества возвышенных зрелищ за время того дня, проведенного в Белом городе.

Вернувшись к причалу, где стояла ошвартованная «Маргерита», мы были крайне поражены, увидев озеро Мичиган — его воды были вздыблены яростным северо-восточным штормом, которого мы совсем не чувствовали в приятно защищенном Здании садоводства.

Поскольку оставаться на месте из-за открытого всем ветрам положения было невозможно, не оставалось иного выхода, кроме как выйти в открытые воды к нашей обычной якорной стоянке за волнорезом в Чикаго. Что касается меня, то я решила остаться на палубе. Возможно, если бы я яснее осознавала, с чем нам предстоит столкнуться, я бы вместе с остальными ушла в свою каюту. Но могу сказать по правде: в течение трех четвертей часа все мои силы уходили на то, чтобы удержаться на месте.

За все время нашего путешествия от Скенектади, штат Нью-Йорк, до Белого города мы не испытывали ничего подобного. Все предметы, способные перемещаться, пришлось закрепить; и все испытали огромное облегчение, когда после необычайного подъема — последнего усилия непокорных волн на наше прочное судно — оно вошло в мирные воды за волнорезом, полностью укрытое от бушующей стихии, которая с непрерывным грохотом разбивалась о бетонный массив.

На следующее утро, поскольку остальные участники поездки решили остаться в Чикаго с целью посмотреть знаменитую пьесу «Америка» в Аудиториуме, я отправилась в Джексон-Парк одна и провела много часов в Здании либеральных искусств, которое содержало (помимо многочисленных великолепных экспозиций, иллюстрирующих отдел либеральных искусств) объект моего особого интереса, а именно образовательные экспозиции. Они включали в себя материалы не только из каждого штата Союза, но также из Германии, Великобритании, Франции, Мексики, Канады, России, Нового Южного Уэльса, Испании, Бельгии и Японии.

Их общий характер был представлен моделями и учебными пособиями, учебниками, диаграммами, примерами, образцами школьных работ по различным научным дисциплинам и иллюстрациями методов преподавания, используемых учителями разных штатов и наций.

Благодаря искусному расположению этих экспозиций, демонстрирующих великие достижения в развитии педагогики, я за часы того дня пополнила свои профессиональные знания в такой степени, на которую в противном случае потребовались бы месяцы внимательного изучения. Возможности достичь столь интересных и полезных для меня как преподавателя результатов были значительно облегчены моим знанием нескольких языков, на которых говорят представители стран-участниц. Ведь я легко понимала отчеты, статистику и учебники, присланные из учебных заведений ведущих стран. Кроме того, комиссары соответствующих секций, к которым я обращалась на их родном языке, любезно предоставили мне всю дополнительную информацию, какую я пожелала.

Когда среди разнообразных экспонатов, представленных штатом Нью-Йорк, я осматривала образцы работ лучших учеников Лиги студентов-художников, мое особое внимание привлекли несколько набросков с натуры и рисунков с античных образцов. Они носили подпись молодого человека из Скенектади — Уолтера М. Клюта, — имя которого, я уверена, в будущие годы станет широко известным как имя видного художника нашей страны.

Следующий день — воскресенье — мы провели в Чикаго, который является, пожалуй, самым замечательным городом в мире по темпам своего быстрого роста. Его история восходит к 1803 году, когда был возведен форт Дирборн. Заброшенный в начале войны с Великобританией в 1812 году, он был разрушен индейцами, но восстановлен в 1816 году. Город получил статус муниципалитета в 1833 году, а первый городской устав был принят Законодательным собранием 4 марта 1837 года. Ряд отдаленных пригородов Чикаго был присоединен по результатам всенародного голосования, так что в настоящее время площадь города составляет 181 квадратную милю, а его население насчитывает около 1 400 000 человек. Если мы примем во внимание тот факт, что в 1871 году сильнейший пожар, пронесшийся по деловому центру Чикаго, превратил в руины более 2000 акров, а затем поразмыслим о сегодняшнем городе, отстроенном заново в стиле великой прочности и великолепия, с его бесчисленными красивыми зданиями потрясающих пропорций, шестьюстами прекрасными церквями и огромным количеством учебных заведений, мы не можем не восхищаться духом предприимчивости, который породил столь удивительное процветание всего за два с небольшим десятилетия.

Разрушительный пожар стал крупнейшим бедствием современности. Начавшись с опрокидывания лампы в районе, застроенном почти исключительно деревом, около девяти часов вечера 8 октября 1871 года, он продолжался всю ночь и большую часть следующего дня. Наконец, он был остановлен взрывом пороха, после чего затих, сжегши все, что могло гореть в ограниченном пространстве. Хотя 18 000 домов были обращены в пепел, десять лет спустя все следы катастрофы исчезли.

Было бы невозможно дать описание всех прекрасных зданий, которые прославили Чикаго. Главный отель — вероятно, крупнейший в мире — это «Аудиториум», столовые которого располагаются на десятом этаже. Все удобства, придуманные современной изобретательностью в соответствии с требованиями нынешней эры, были внедрены в это гигантское сооружение. Оно включает театр на 6000 зрительских мест.

Система парков Чикаго — одна из самых обширных в мире. Парки Джексон и Вашингтон принадлежат к южному округу, тогда как западная часть в пределах городской черты включает три парка, известных как Гумбольдт, Гарфилд и Дуглас. Их оформление разнообразно благодаря великолепным клумбам, фонтанам, статуям и памятникам. Линкольн-парк, включающий зоологический сад и романтично расположенный на берегу озера в северной части города, представляет собой прекрасное место для развлечений отдыхающих. Все парки соединены бульварами, некоторые из которых имеют ширину 200 футов, опоясывают город и образуют непрерывную проезжую дорогу протяженностью тридцать пять миль.

Торговля Чикаго огромна. Ее главными статьями являются зерно, скот, мясные продукты и лесоматериалы. В городе в основном производятся изделия из железа и стали, дерева, кирпич, кожа, химикаты, ботинки и туфли, сигары и табак.

На следующий день после нашего возвращения в гавань Чикаго вечером миссис доктор Макдоналд из Чикаго в сопровождении своего брата, мистера Бернарда, нанесла нам визит на борту «Маргериты». Мисс Кэмпбелл познакомилась с этой любезной дамой во время своей последней поездки в Европу; они были спутницами и провели много приятных дней, путешествуя вместе по Старому Свету.

ЖЕНСКОЕ ЗДАНИЕ было первой постройкой, подлежащей осмотру после нашего очередного прибытия на выставку, согласно программе на этот день. Оно представляло собой большой музей, заполненный бесчисленными творениями женщин. Превосходные экспозиции живописи, керамики, художественных работ, изделий промышленности, либеральных искусств, вышивки, рукоделия, кружев, а также стоматологии, хирургии, литературы, педагогики и т. д. и работы женщин-ремесленниц свидетельствовали о том, что женщины способны конкурировать с мужчинами не только в искусствах и науках и в более тонких достижениях ручного труда, но почти в каждой сфере человеческой деятельности. Даже экстерьер этого красивого здания, возведенного в стиле итальянского ренессанса по проекту мисс Софии Г. Хайден из Бостона — с его изысканным скульптурным оформлением, выполненным мисс Элис Райдеут из Сан-Франциско, — свидетельствовал о том, что женщины имеют право на конкуренцию со своими коллегами-мужчинами.

Здесь мы увидели экспонаты, отправленные в это уникальное сооружение женщинами из всех уголков и регионов земного шара. Были представлены даже дамы из европейских монархических семей — королева Англии и ее дочери произведениями искусства; императрицы Германии, России и Австрии, а также королева Италии — дорогими кружевами, зачастую созданными их собственными руками, и бесценными драгоценностями с романтической историей.

Экспозиция декоративной вышивки представляла собой очень отборную и полную коллекцию; на суд зрителей были выставлены образцы вышивки стоимостью до 8 000 долларов.

Все, что можно было увидеть в этом здании, подтверждало мнение о том, что женщины обоснованно требуют положения, равного с мужчинами.

Тем не менее многие отказываются признавать это требование равноправия, заявляя, что женщина уступает мужчине в интеллектуальных способностях. Однако повседневный опыт и свидетельства прошлого достаточно убедительно показывают, что многие современные виды промышленной деятельности успешно осуществляются женщинами. Не только те профессии, которые требуют ручной сноровки и хорошего вкуса, но и высшие ветви различных наук и искусств были отлично освоены образованными дамами, исполняющими профессиональные обязанности, выполнение которых требует огромного интеллекта и знаний. Так, официальная перепись населения США 1890 года содержала сведения о 2 438 женщинах-врачах; 110 женщинах-юристах; 2 136 женщинах-архитекторах и 155 000 учительницах государственных школ. Среди студентов, посещающих различные колледжи Республики, более 18 000 составляют молодые женщины. Женщины проявили себя даже в качестве изобретателей, судя по тому факту, что за последние три десятилетия женщинам-заявительницам было выдано около 2 500 патентов, а в 1884 году были опубликованы научные труды со списком приспособлений, обязанных своим появлением изобретательности женщин.

Из бесчисленных свидетельств изобретательского гения женщины может хватить перечисления следующих устройств и усовершенствований: цепной элеватор; приспособление для уменьшения шума поездов надземной железной дороги; смазочный войлок для снижения трения (очень полезный для железнодорожных вагонов); переносной резервуар для воды для тушения небольших пожаров; аппарат для взвешивания шерсти (одна из самых чувствительных машин, когда-либо изобретенных, и имеющая неисчислимое значение для шерстяной промышленности); ротационный ткацкий станок (выполняющий в три раза больше работы, чем обычный); кроме того, множество усовершенствований швейной машины, таких как устройство для вдевания нити в иглу во время работы машины на полной скорости; приспособление для шитья кожи, созданное женщиной из Нью-Йорка, которая ведет там шорный бизнес, и многое другое. К сенсационным изобретениям, зародившимся в женских умах, относятся морской телескоп, разработанный миссис Матер — прибор для осмотра киля корабля без необходимости постановки судна в сухой док — и сложная машина для изготовления бумажных пакетов, весьма запутанная вещь, которую многие выдающиеся механики пытались изобрести, но безуспешно. С тех пор мисс Мэгги Найт, изобретательница вышеупомянутой машины, создала другую — а именно для складывания бумажных пакетов. Последняя выполняет работу тридцати мужчин и была установлена под личным наблюдением этой дамы в Амхерсте, штат Массачусетс.

Удивительные достижения женщин в Америке не были повторены женщинами ни в одной другой стране земного шара. Это обстоятельство главным образом объясняется тем фактом, что система как государственных школ, так и колледжей в Соединенных Штатах — в отличие от систем других наций — делает полноценное образование доступным как для мужчин, так и для женщин.

Согласно отчету, представленному президентом Уайтом из Мичиганского университета — учреждения, которое принимает студентов обоих полов, — из 1 300 слушателей курса греческого языка лучшим студентом оказалась молодая девушка. В математике и других научных дисциплинах девушки занимали самые высокие позиции. Более того, профессия преподавателя в этой стране находится преимущественно в руках женщин, что доказывает: возможность развития женского разума до высшей стадии совершенства не вызывает абсолютно никаких сомнений.

Более того, философы нашего времени доказали, что ошибочно отводить женщине подчиненное по сравнению с мужчиной положение на том основании, что ее мозг имеет меньшие размеры. Ведь этот научный вопрос решает не только количество висцерального вещества самого по себе, но и вес мозга в прямой пропорции к массе тела человека.

Недавние научные исследования, проведенные известным парижским физиологом Брока, привели к результату, что соотношение веса женского мозга по сравнению с мужским содержит даже избыток от одного до четырех процентов.

Теперь, когда наука признает, что женский интеллект поддается образованию в той же степени, что и мужской, разве не показалось бы извращением суждения недооценивать способности только потому, что они случайно оказались заключены в женском мозге? Разве не было бы несправедливо оставлять таланты неразвитыми и без должного внимания просто потому, что ими обладает женщина?

Активное участие женщин в продвижении Колумбовой выставки служит дополнительным доказательством их способностей; и в этот раз они выходят на передний план сильнее, чем когда-либо прежде в своей истории.

Направившись в северную часть парка, мы вошли в «ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ ДВОРЕЦ» через южный из его четырех главных входов. Мы оказались в галерее, где наше внимание пленила великолепная экспозиция скульптуры.

Во дворе, простирающемся с востока на запад, мы увидели прекрасную экспозицию архитектуры, демонстрирующую модели многих знаменитых зданий мира, а также их изысканные порталы и архитектурные украшения.

Американский раздел, расположенный в северо-восточной части здания, включал в себя коллекцию par excellence из элегантных полотен — шедевров лучших художников нашей страны. Весьма интересной была ретроспективная художественная экспозиция в этом отделе, иллюстрирующая различные этапы развития американского искусства от его зарождения до современного совершенства.

Оставшееся пространство в восточном павильоне занимал французский отдел, который — как мы единодушно признали — содержал самый похвальный вклад, сделанный иностранным государством.

Избранная экспозиция Великобритании, представляющая некоторых из ее великих художников, составляла самую обширную иностранную секцию после Франции.

Немецкое искусство было представлено 580 прекрасными картинами, включая все получившие известность немецкие школы, такие как мюнхенская баварская, дрезденская саксонская и многие другие. Свой вклад в создание великолепного впечатления внесли также Голландия, Бельгия, Россия, Испания, Австрия, Италия, Норвегия, Швеция, Дания и Канада.

Японская экспозиция, иллюстрирующая стиль искусства, присущий этой искусной нации, была весьма привлекательной и новой.

Если мы обратимся к записям о предыдущих международных выставках, то не найдем ни одного отчета, в котором рассказывалось бы о подобной коллекции произведений современного искусства. По политическим причинам Франция редко делала вклады во что-либо, кроме собственных выставок. Но Соединенные Штаты, не питающие вражды ни к одной нации, получили всеобщую помощь в своем грандиозном начинании. По сути, потребовались бы тома, чтобы подробно описать эту сложную экспозицию, выдающаяся часть которой — отечественные экспонаты — подтвердила слова Ирвинга: «В Америке литература и изящные искусства должны расти бок о бок с более грубыми растениями повседневной необходимости».

В Художественном дворце были представлены группы и фигуры из мрамора и бронзы, а также другие скульптурные шедевры — картины маслом и акварелью, на слоновой кости, эмали, металле и фарфоре — фрески на стенах — гравюры — офорты — пастель и множество этюдов углем и мелом; короче говоря, любые проявления современного прогресса в этом направлении, вплоть до прекрасных эффектов, создаваемых на дереве с помощью горячего железа.

Искусство — не что иное, как человеческое стремление запечатлеть некоторые из примечательных переходных черт природы, чтобы увековечить их. Необычайные сцены величия и красоты, которые наша божественная мать открывает нам в некоторых из своих проявлений, мы боготворим, пока они служат вдохновением для поэта и художника; и на этом неутомимом пути искусства многие гении были возвеличены до божественного статуса.

Если взять прекрасный пейзаж на закате: когда с берега какого-нибудь очаровательного ручья вы смотрите на горы на западе и видите, как багровые и светло-голубые завесы вечера медленно распускаются, а их бахрома из полированного золота сияет с неописуемым великолепием, — кто может изобразить это и воздать ему должное? Это вечернее облачение тех пестрых вершин! Это смешение цветов, пока оно не растворится в глубоких фиолетовых тонах! Которые, в свою очередь, уходят, чтобы уступить место драгоценным камням ночи, чья неизменная песнь вечной хвалы продолжает звучать...

Перед лицом таких сцен Коро или Обер погружают кисть в сияющее небо и переносят его оттенки на холст, так что впоследствии наши души радуются какому-то воспоминанию, которое делает жизнь дороже для нас среди ее забот.

Мы должны рассматривать искусство не как соперника природы, а как ее дитя, которое отдает ей самую изящную дань уважения, делая ее впечатления вечными.

Весьма интересные экспонаты были представлены в Антропологическом здании, включая поучительные этнологические и археологические коллекции. В связи с последним разделом были показаны реликвии в монастыре Ла-Рабида (где Колумб, почти отчаявшись, встретил сердечный прием и любезную помощь отца де ла Марчены); руины Юкатана (иллюстрация древней архитектуры и скульптуры); жилища скальных жителей (следы, вероятно, самой ранней цивилизации американского континента); испанские каравеллы (построенные в Испании для выставки); корабль викингов (воспроизведенный по норвежскому судну тысячелетней давности); а также деревня эскимосов (демонстрирующая коренных жителей, их жилища и игры, северных оленей и эскимоских собак).

Красивые здания, возведенные иностранными государствами, а также сооружения, построенные штатами и территориями Союза, были предназначены главным образом для приема тех посетителей, которые являлись их официальными представителями. Тем не менее многие из них были красиво и дорого обставлены и содержали великолепные отечественные продукты. Их уникальные особенности были настолько разнообразны, что описать их должным образом без того, чтобы посвятить этому отдельный том, было бы невозможно.

Девятнадцать зарубежных зданий, каждое из которых иллюстрировало какой-либо классический стиль архитектуры, присущий представленной нации, составили еще одну важную особенность Колумбовой выставки. Они дали посетителям адекватное представление о конструкции и роскошном убранстве зарубежных зданий. На самом деле, входя в здания Германии, Франции, Великобритании, Испании, Нового Южного Уэльса, Цейлона, Канады, Швеции, Коста-Рики, Гаити, Гватемалы, Японии и других стран, мы воображали, будто внезапно перенеслись в эти далекие земли.

За редким исключением, все сорок четыре штата и пять территорий Союза внесли свой вклад в прекрасный эффект, созданный их зданиями, возведенными со значительными затратами из материалов, отражающих выдающиеся природные ресурсы соответствующих штатов. Многие сооружения были созданы по образцу зданий, отмеченных какими-либо историческими событиями. Так, Здание Нью-Йорка представляло собой слегка измененную репродукцию старой резиденции Ван Ренсселера, чья причудливая архитектура напоминала о весьма интересном периоде в истории нашей нации, когда сегодняшний огромный мегаполис был лишь небольшим портовым городком.

Эта Всемирная выставка, которая недавно подошла к концу, показала миллионам посетителей, привлеченных ее многочисленными достопримечательностями в Белый город из каждого уголка страны и почти со всех концов света, что она превзошла по грандиозности и великолепию все предыдущие универсальные выставки; ибо в дело было пущено все, что могли подсказать и осуществить хороший вкус и современный гений.

Финансовый отчет, представленный аудитором Колумбовой выставки, выглядит следующим образом: общие расходы на выставку до ее закрытия и завершения всех дел составили 26 288 685,67 долларов. Общие доходы составили 28 151 168,75 долларов; таким образом, доходы превысили расходы на 1 862 483,08 доллара.

О поразительном и быстром развитии международных выставок можно судить по следующей статистике, составленной по летописи их короткой истории:

Порядковый номер Год Местоположение Площадь в акрах Продолжительность в днях Экспоненты Посетители



1 1851 Лондон 20,06 144 17 000 6 039 000
 2 1855 Париж 24,71 200 21 779 5 162 000
 3 1862 Лондон 22,24 171 28 653 6 211 000
 4 1867 Париж 29,44 217 50 236 10 200 000
 5 1873 Вена 39,54 186 42 000 7 254 000
 6 1876 Филадельфия 59,31 184 60 000 9 900 000
 7 1878 Париж 59,31 194 32 000 13 000 000
 8 1889 Париж 74,14 183 60 000 32 000 000
 9 1893 Чикаго..Эксп 533,00 183 50 000 27 412 728
 …МП 80,00

Будучи не в состоянии получить точные цифры, обозначающие количество участников Колумбовой выставки, из какого-либо достоверного источника информации, я ввела в приведенную выше таблицу число 50 000, упомянутое в газете и потому не являющееся абсолютно надежным.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

Всеобщий вердикт гласит: Всемирная Колумбова выставка в Чикаго имела огромный успех; и хотя она исчезает, как сон, он останется прочным и полезным. Упоминание всего нескольких особенностей, одновременно делающих честь эпохе и с надеждой указывающих в будущее, может послужить доказательством этого мнения: несмотря на сильное соперничество между нациями, на этих великих конгрессах не было проявлено ни капли ревности или недоброжелательной критики. Интеллигентные и представляющие свои страны люди собрались со всех концов земли и, возвращаясь домой, увезли с собой зародыши лучших чувств, которые будут способствовать разрушению барьеров горьких предрассудков и фанатизма, существовавших до сих пор. Менее благополучные и более темные уголки нашей земли выходят на свет. Наши дети получили уроки, которых не могла дать ни одна история или география; наши женщины заняли позицию, с которой они уже никогда не сойдут. В присутствии показанных нам чудес и всех грандиозных усилий человеческого гения мы становимся менее эгоистичными и более человечными; пробуждается большее уважение друг к другу. Да, это было благое дело!

Вся слава народам земли, которые столь великодушно выступили вперед со своими лучшими сокровищами, не жалея ни труда, ни расходов на продвижение этой грандиозной черты человеческого прогресса! Миллионы, потраченные здесь, были использованы с пользой; и мы можем смело сказать, что — если бы не тот прискорбный факт, что во время выставки мы переживали период необычной финансовой депрессии — посещаемость Всемирной выставки была бы намного выше. Тем не менее это был огромный успех. Вся слава почтенному Джорджу Р. Дэвису, генеральному директору! Вся слава его помощникам! Вся слава каждому, кто сделал хоть что-то для продвижения этого дела! Ибо оно ушло, заставив пульс мира забиться с самым священным трепетом за всю историю его создания.

КОНЕЦ.
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